
Air-Conditioners
Indoor unit

PKA-RP·HAL
PCA-RP·KAQ
PCA-RP·HAQ
PSA-RP·GA

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
Leggere attentamente questi istruzioni di funzionamento prima di avviare l’unità, per un uso corretto e sicuro 
della stessa.

BEDIENUNGSHANDBUCH
Zum sicheren und einwandfreien Gebrauch der Klimaanlage dieses Bedienungshandbuch vor Inbetriebnahme 
gründlich durchlesen.

MANUEL D’UTILISATION
Pour une utilisation correcte sans risques, veuillez lire le manuel d’utilisation en entier avant de vous servir du 
climatiseur.

OPERATION MANUAL
For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the air-conditioner unit.

BEDIENINGSHANDLEIDING
Voor een veilig en juist gebruik moet u deze bedieningshandleiding grondig doorlezen voordat u de 
airconditioner gebruikt.

MANUAL DE INSTRUCCIONES
garantizar un uso seguro y correcto.

MANUAL DE OPERAÇÃO
Para segurança e utilização correctas, leia atentamente o manual de operação antes de pôr a funcionar a 
unidade de ar condicionado.

DRIFTSMANUAL
Læs venligst denne driftsmanual grundigt før airconditionanlægget betjenes af hensyn til sikker og korrekt brug.

DRIFTSMANUAL
Läs denna driftsmanual noga för säkert och korrekt bruk innan luftkonditioneringen används.

Français

Deutsch

English

Nederlands

Español

Italiano

Português

Dansk

Svenska

Türkçe

PER L’UTENTE

VOOR DE GEBRUIKER

PARA EL USUARIO

FÜR BENUTZER

POUR L’UTILISATEUR

FÖR ANVÄNDAREN

TIL BRUGER

PARA O UTILIZADOR

FOR USER
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1. Safety Precautions

Precautions”.
-

-

 Warning:

of injury or death to the user.
 Caution:

to the unit.

 : Indicates a part which must be grounded.

 Warning:

-

•  Do not splash water over the unit and do not touch the unit with 

-

unit when it is running. 

persons without supervision. 

play with the air conditioner. 

your dealer. 
-

 Caution:

-
lets.

Disposing of the unit 
When you need to dispose of the unit, consult your dealer. 

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality materials and components which can be
recycled and/or reused. This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators, at their end-of-life, 
should be disposed of separately from your household waste. If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this
chemical symbol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows: Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical and electronic products, batteries and accumulators.
Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

Note

Fig. 1

Note:
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 Indoor Unit 

PKA-RP·HAL PCA-RP·KAQ PCA-RP·HAQ PSA-RP·GA

Fan speed 3 speeds + Auto 4 speeds + Auto 2 speeds 2 speeds
Vane Auto with swing Auto with swing Manual Manual
Louver Manual Manual Manual Auto with swing
Filter Normal Long-life Oil Long-life
Filter cleaning indication 100 hr 2,500 hr 100 hr 2,500 hr

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

PCA-RP·KAQ
 Ceiling Suspended

Vane

Air outlet

Air intake
Filter
(Inside of Air intake)

Louver
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Note:
  “PLEASE WAIT” message

  This message is displayed for approximately 3 minutes when power is supplied to the indoor unit or when the unit is recovering from a power fail-
ure.

  “NOT AVAILABLE” message
This message is displayed if a button is pressed to operate a function that the indoor unit does not have.

  If a single remote controller is used to simultaneously operate multiple indoor units that are different models, this message will not be displayed if 
any of the indoor units is equipped with the function. 

Display Section

Operation Section

Shows the operating mode, etc.
* Multi language display is sup-

ported.

Indicates that operation of the re-
mote controller has been prohibited 
by a master controller.

Indicates that the timer is off.

Displayed if the airflow is set to 
low and downward during COOL 
or DRY mode. (Operation varies 
according to model.)
The indicator goes off after 1 hour 
when the airflow direction also 
changes.

Shows the target temperature.

-
cator
The indicator  shows the direc-

Day-of-Week
Shows the current day of the week.

Shows the room temperature. The room 
temperature display range is 8–39 °C.
The display blinks if the temperature is 
less than 8 °C or 39 °C or more.

Shows the current time, unless the simple or Auto Off 
timer is set.
If the simple or Auto Off timer is set, shows the time re-
maining.

Louver display
Indicates the action of the swing louver.
Does not appear if the louver is station-
ary.

Indicates that the power is on.

Fan Speed indicator
Shows the selected fan speed.

Ventilation indicator
Appears when the unit is running in 
Ventilation mode.

Displayed when the remote controller 
sensor is used.

Indicates that remote controller but-
tons have been locked.

Comes on when it is time to clean the 

The indicator comes on if the corre-
sponding timer is set.

Opening the 
lid

Built-in temperature sensor

 Down

 Up

 Back

 Ahead

To return operation 
number

To go to next opera-
tion number

Set Temperature buttons

Timer Menu button
(Monitor/Set button)

Mode button (Return button)

Set Time buttons

Timer On/Off button
(Set Day button)

ON/OFF button

Fan Speed button

Test Run button

Filter  button
(<Enter> button)

Check button (Clear button)

Louver button
(  Operation button)

Ventilation button
(  Operation button)

For purposes of this explanation, 
all parts of the display are shown. 
During actual operation, only the 
relevant items will be displayed.
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1
2

3

 When using the wireless remote controller, point it towards the receiver on the indoor unit.
 If the remote controller is operated within approximately 2 minutes after power is supplied to the 
indoor unit, the indoor unit may beep twice as the unit is performing the initial automatic check. 

received. Signals can be received up to approximately 7 meters in a direct line from the indoor 

lights and strong light can affect the ability of the indoor unit to receive signals. 
 If the operation lamp near the receiver on the indoor unit is blinking, the unit needs to be in-
spected. Consult your dealer for service. 

 Handle the remote controller carefully! Do not drop the remote controller or subject it to strong 
shocks. In addition, do not get the remote controller wet or leave it in a location with high hu-
midity.

 To avoid misplacing the remote controller, install the holder included with the remote controller 
on a wall and be sure to always place the remote controller in the holder after use.

1. Remove the top cover, insert 2 AAA batter-
ies, and then install the top cover. 

2. Press the Reset button. 

 Outdoor unit 

Two AAA batteries
Insert the negative (–) 

Install the batteries in 
the correct directions
 (+, –)!

Press the Reset button 
with an object that has 
a narrow end.

Top cover

*For explanation purposes, all of the items 
that appear in the display are shown.

*All items are displayed when the Reset but-
ton is pressed.

Transmission indicator

Timer indicator
Remote controller display

ON/OFF button

Set Temperature buttons

Fan Speed button (Changes fan speed)

Mode button (Changes operation mode)

Check button

Test Run button

Transmission area

Operation areas

Timer Off button

Timer On button

Hour button

Minute button

Set Time button (Sets the time)

Reset button

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes
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<Screen Types>
For details on setting the language for the remote controller display, refer 
to section 8. Function Selection.
The initial language setting is English.

Function Selection of remote controller:
Set the functions and ranges available to the 
remote controller (timer functions, operating 
restrictions, etc.) 

Set Day/Time: Set the current day of the week or time.
Standard Control Screens:

View and set the air conditioning system’s op-
erating status

Timer Monitor: View the currently set timer (weekly timer, 
simple timer, or Auto Off timer)

Timer Setup: Set the operation of any of the timers (weekly 
timer, simple timer, or Auto Off timer).

<How to change the screen> 
 : Hold down both the Mode button and the Timer On/Off button for 2

seconds.
 : Press the Timer Menu button.
 : Press the Mode (Return) button.
 : Press either of the Set Time buttons (  or ).

1.  Press the  or  Set Time button to show display .
2.  Press the Timer On/Off (Set Day) button to set the day.

*  Each press advances the day shown at  :

3.  Press the appropriate Set Time button as necessary to set the time.
*  As you hold the button down, the time (at 

one-minute intervals, then in ten-minute intervals, and then in 1-hour 
intervals.

4.  After making the appropriate settings at Steps 2 and 3, press the Filter 
 button to lock in the values. 

5. Operation

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

Function Selection of remote 
controller

Set Day/Time

Standard Control Screens

Timer Monitor Timer Setup

OFF ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Day of the Week 
& Time display TIME SUN

Day of the Week Setting

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Time Setting

Note:
-

<To Start Operation> 
Press the ON/OFF button .
•  The ON lamp  and the display area come on.

<To Stop Operation> 
Press the ON/OFF button again.
•  The ON lamp  and the display area go dark. 

Note:
-
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5. Operation 

Press the operation mode ( ) button and select the opera-
tion mode .

Cooling mode
Drying mode
Fan mode
Heating mode <Only heat pump type>
Automatic (cooling/heating) mode <Only heat pump type>
Ventilation mode

Only indicated on the following condition
Wired remote controller used
LOSSNAY connected

unit: MXZ series)

• When you try to operate 2 or more indoor units with 1 outdoor unit si-
multaneously, one for the cooling and the other for heating, the opera-
tion mode of the indoor unit that operates earlier is selected. The other 
indoor units that will start the operation later cannot operate, indicating 
an operation state in blinking.
In this case, please set all the indoor units to the same operation 
mode.

 • There might be a case that the indoor unit, which is operating in (AUTO) 
mode. Cannot change over to the operating mode (COOL HEAT) and 
becomes a state of standby.

 • When indoor unit starts the operation while the defrosting of outdoor 
unit is being done, it takes a few minutes (max. about 15 minutes) to 
blow out the warm air.

 • In the heating operation, though indoor unit that does not operate may 

into it.

According to a set temperature, cooling operation starts if the room 
temperature is too hot and heating operation starts if the room tem-
perature is too cold. 
During automatic operation, if the room temperature changes and 
remains 2 °C or more above the set temperature for 15 minutes, the 
air conditioner switches to cooling mode. In the same way, if the room 
temperature remains 2 °C or more below the set temperature for 15 
minutes, the air conditioner switches to heating mode. 

Because the room temperature is automatically adjusted in order to 

a few degrees warmer and heating operation is performed a few de-
grees cooler than the set room temperature once the temperature is 
reached (automatic energy-saving operation).

Press  button  to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed .

Press  button  to set the desired temperature.
The selected temperature is displayed .

•  Available temperature ranges are as follows:
Cooling/Drying: 19 - 30 °C
Heating:  17 - 28 °C
Automatic: 19 - 28 °C 

•  The display blinks either 8 °C - 39 °C to inform you if the room tem-
perature is lower or higher than the displayed temperature.
(This display does not appear on the wireless remote controller.) 

5.4. Fan speed setting 
Press the Fan Speed button  as many times as necessary while the  

    system is running. 
•  Each press changes the force. The currently selected speed is 

shown at .
•  The change sequence, and the available settings, are as follows.

FAN SPEED Display

4-speed
+

Auto

3-speed
+

Auto

4-speed
model

2-speed
model

Note:

setting.
Cooling mode 15 minutes (switches 

from heating to cooling)

Set temperature +2 °C

Set temperature

15 minutes (switches 
from cooling to heating)

Set temperature -2 °C

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto



8

5. Operation 

Note:

(Only for PS type)
Press the louver button  as necessary. 
• The louver image  appears.

Each press of the button switches the setting as follows.

  To run the ventilator together with the indoor unit:
Press the ON/OFF button .
• The Vent indication appears on the screen (at ). The ventilator 

will now automatically operate whenever the indoor unit is running.

  To run the ventilator only when the indoor unit is off:
Press the Mode button until          appears on the display. This
will cause the ventilator to start.

  To change the ventilator force:
Press the Ventilation button as necessary.
• Each press toggles the setting as shown below.

Note:
  

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

(Low) (High)

You can use Function Selection of remote controller to select which of 
3 types of timer to use:  Weekly timer, Simple timer, or  Auto Off 
timer.

The weekly timer can be used to set up to 8 operations for each day 
of the week.
•  Each operation may consist of any of the following: ON/OFF time 

together with a temperature setting, or ON/OFF time only, or tem-
perature setting only.

•  When the current time reaches a time set at this timer, the air condi-
tioner carries out the action set by the timer.

Time setting resolution for this timer is 1 minute.

1.  Be sure that you are at a standard control screen, and that the weekly 
timer indicator  is shown in the display.

Operation No.
Day Setting

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

* The louver button  cannot be used.
• Stop the unit operation, hold the lever of the louver, 

and adjust to the desired direction.
* Do not set to the inside direction when the unit is 

in the cooling or drying mode because there is a 
risk of condensation and water dripping.

 Caution:

*  Note that during swing operation, the directional indication on the 
screen does not change in sync with the directional vanes on the unit. 

 as necessary.
•  Each press changes the direction. The current direction is shown at .
•  The change sequence and the available settings are as follows.

Remote controller Display

Wired type

Wireless type

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

Note:

in effect.
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

10

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

8 9

1

Timer Settings

1.  Be sure that the weekly timer indicator is visible on the screen (at ).
2.  Press the Timer Menu button so that “Monitor” is indicated on the 

screen (at ).
3.  Press the Timer On/Off (Set Day) button as necessary to select the 

day you wish to view.
4.  Press the  or  Operation button ( or ) as necessary to change 

the timer operation shown on the display (at ).
*  Each press will advance to the next timer operation, in order of time 

setting.
5.  To close the monitor and return to the standard control screen, press 

the Mode (Return) button .

Press the Timer On/Off button so that “Timer Off” appears at 10.

Note:

Op No. Sunday Monday ... Saturday

No. 1
• 8:30
• ON
• 23 °C

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

<Operation 1 settings for Sunday>
Start the air conditioner at 8:30, with 
the temperature set to 23 °C.

<Operation 2 settings for every day>
Turn off the air conditioner at 10:00.

5.  Press the appropriate Set Time button  as necessary to set the de-
sired time (at ).

-
tervals, then in 10-minute intervals, and then in 1-hour intervals.

6.  Press the ON/OFF button to select the desired operation (ON or 
OFF), at .
*  Each press changes the next setting, in the following sequence: No 

7.  Press the appropriate Set Temperature button  to set the desired 
temperature (at ).
*  Each press changes the setting, in the following sequence: No dis-

play (no setting) 24 25  ... 29  30 12  ... 23
 No display.

   (Available range: The range for the setting is 12 °C to 30 °C. The 
actual range over which the temperature can be controlled, how-
ever, will vary according to the type of the connected unit.)

8.  After making the appropriate settings at Steps 5, 6 and 7, press the 
Filter  button  to lock in the values.
To clear the currently set values for the selected operation, press and 
quickly release the Check (Clear) button  once.
*  The displayed time setting will change to “—:—”, and the On/Off 

and temperature settings will all disappear.
  (To clear all weekly timer settings at once, hold down the Check 

(Clear) button for 2 seconds or more. The display will begin blink-
ing, indicating that all settings have been cleared.)

Note:

n .

as you wish.
10.Press the mode (Return) button  to return to the standard control 

screen and complete the setting procedure.
11.To activate the timer, press the Timer On/Off button , so that the 

“Timer Off” indication disappears from the screen. Be sure that the 

*  If there are no timer settings, the “Timer Off” indication will blink on 
the screen.

C

SUN
ON

WEEKLY

Shows the selected operation (ON or OFF)
* Does not appear if operation is not set.

Shows the temperature setting
*  Does not appear if temperature 

is not set.

Shows the time 
setting

C
C

TIME SUN

WEEKLY

10

You can set the simple timer in any of 3 ways.
•  Start time only:

  The air conditioner starts when the set time has elapsed.
•  Stop time only:

  The air conditioner stops when the set time has elapsed.
•  Start & stop times:

  The air conditioner starts and stops at the respective elapsed times.
The simple timer (start and stop) can be set only once within a 72-hour
period.
The time setting is made in hour increments.

Note:

is in effect.
-
-

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Press the Timer On/Off button  so that the “Timer Off” indication (at 10)
goes dark.

3.  Press the Timer On/Off (Set Day) button to set the day. Each press 
advances the display at  to the next setting, in the following se-

4.  Press the  or  Operation button (  or ) as necessary to select 
the appropriate operation number (1 to 8) .
*  Your inputs at Steps 3 and 4 will select one of the cells from the ma-

trix illustrated below. 
  (The remote-controller display at left shows how the display would 

appear when setting Operation 1 for Sunday to the values indicated 
below.)

2.  Press the Timer Menu button , so that the “Set Up” appears on the 
screen (at ). (Note that each press of the button toggles the display 
between “Set Up” and “Monitor”.)
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Action (On or Off)
*  “— —” is displayed if there is no 

setting.

Timer Setting

ONHr
AFTER

SIMPLE

4.  With “ON” or “OFF” showing at : Press the appropriate Set Time but-
ton  as necessary to set the hours to ON (if “ON” is displayed) or the 
hours to OFF (if “OFF” is displayed) at .
• Available Range: 1 to 72 hours

5.  To set both the ON and OFF times, repeat Steps 3 and 4.
* Note that ON and OFF times cannot be set to the same value.

6.  To clear the current ON or OFF setting: Display the ON or OFF 
setting(see step 3) and then press the Check (Clear) button  so that 
the time setting clears to “—” at . (If you want to use only an ON set-
ting or only an OFF setting, be sure that the setting you do not wish to 
use is shown as “—”.)

7.  After completing steps 3 to 6 above, press the Filter  button  to lock 
in the value.

Note:

.

8.  Press the Mode (Return) button  to return to the standard control 
screen.

9.  Press the Timer On/Off button  to start the timer countdown. When 
the timer is running, the timer value is visible on the display. Be sure 

1.  Be sure that you are at a standard control screen, and that the simple 
timer indicator is visible in the display (at ).
When something other than the Simple Timer is displayed, set it to 
SIMPLE TIMER using the function selection of remote controller (see 
8.[3] (3)) timer function setting.

2.  Press the Timer Menu button , so that the “Set Up” appears on the 
screen (at ). (Note that each press of the button toggles the display 
between “Set Up” and “Monitor”.)

3.  Press the ON/OFF button  to display the current ON or OFF simple 
timer setting. Press the button once to display the time remaining to 
ON, and then again to display the time remaining to OFF. (The ON/
OFF indication appears at ).
•  “ON” timer:

hours has elapsed.
• “OFF” timer:

hours has elapsed. 

Timer Setting

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

1.  Be sure that the simple timer indicator is visible on the screen (at ).
2.  Press the Timer Menu button , so that the “Monitor” appears on the 

screen (at ).
•  If the ON or OFF simple timer is running, the current timer value will 

appear at .
•  If ON and OFF values have both been set, the two values appear 

alternately.
3.  Press the Mode (Return) button  to close the monitor display and 

return to the standard control screen.

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

Press the Timer On/Off button  so that the timer setting becomes
visible at .

If ON and OFF times have both been set at the simple timer, operation 
and display are as indicated below.

Example 1:
Start the timer with ON time set earlier than OFF time
ON Setting: 3 hours
OFF Setting: 7 hours

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

At 3 hours after timer start

At 7 hours after timer start
The air conditioner goes off, and will remain 
off until it is restarted.

At Timer Start
Display shows the timer’s ON setting (hours 
remaining to ON).

Display changes to show the timer’s OFF set-
ting (hours remaining to OFF).
The time displayed is OFF setting (7 hours) – 
ON setting (3 hours) = 4 hours.

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

At 2 hours after timer start

At 5 hours after timer start
The air conditioner comes on and will con-
tinue to run until it is turned off.

At Timer Start
Display shows the timer’s OFF setting (hours 
remaining to OFF).

Display changes to show the timer’s ON set-
ting (hours remaining to ON).
The time displayed is ON setting (5 hours) – 
OFF setting (2 hours) = 3 hours.

Example 2:
Start the timer with OFF time set earlier than ON time
ON Setting: 5 hours
OFF Setting: 2 hours

Press the Timer On/Off button  so that the timer setting no longer ap-
pears on the screen (at ).
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AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

Timer Setting

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

1. Be sure that the “Auto Off” is visible on the screen (at 1 ).
2.  Hold down the Timer Menu button  for  so that “Monitor” 

is indicated on the screen (at ).
• The timer remaining to shutdown appears at .

3.  To close the monitor and return to the standard control screen, press 
the Mode (Return) button .

  Hold down the Timer On/Off button  for  so that “Timer 
Off” appears (at ) and the timer value (at ) disappears.

  Alternatively, turn off the air conditioner itself. The timer value (at )
will disappear from the screen.

  Hold down the Timer On/Off button  for . The “Timer Off” 
indication disappears (at ), and the timer setting comes on the dis-
play (at ).

  Alternatively, turn on the air conditioner. The timer value will appear at 
.

C
C

AUTO OFF

This timer begins countdown when the air conditioner starts and shuts 
the air conditioner off when the set time has elapsed.
Available settings run from 30 minutes to 4 hours in 30-minute intervals.

Note:

is in effect.
-
-

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

Timer Setting

1.  Be sure that you are at a standard control screen, and that the Auto 
Off timer indicator is visible in the display (at ).
When something other than the Auto Off Timer is displayed, set it to 
AUTO OFF TIMER using the function selection of remote controller 
(see 8.[4]-3 (3)) timer function setting.

2.  Hold down the Timer Menu button  for  so that the “Set 
Up” appears on the screen (at ).
(Note that each press of the button toggles the display between “Set 
Up” and “Monitor”.)

3.  Press the appropriate Set Time button  as necessary to set the OFF 
time (at ).

4.  Press the Filter  button to lock in the setting.
Note:

pressing the Filter .

5.  Press the Mode (Return) button  to complete the setting procedure 
and return to the standard control screen.

6.  If the air conditioner is already running, the timer starts countdown 
immediately. -
rectly on the display.

Press the AUTO STOP  or AUTO START  button (TIMER SET).

• Time can be set while the following symbol is blinking.
OFF timer :  is blinking.
ON timer   :  is blinking.

Use the 
h

 and 
min

 buttons to set the desired time.
Canceling the timer.

To cancel the OFF timer, press the AUTO STOP  button.

To cancel the ON timer, press the AUTO START  button.

• It is possible to combine both OFF and ON timers.
•  Pressing the  ON/OFF button of the remote controller during timer 

mode to stop the unit will cancel the timers.
•  If the current time has not been set, the timer operation cannot be 

used.
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-

If you wish, you can lock the remote controller buttons. You can use 
the Function Selection of remote controller to select which type of lock 
to use.
(For information about selecting the lock type, see section 8, item [2]

Lock All Buttons:
Locks all of the buttons on the remote controller.
Lock All Except ON/OFF:
Locks all buttons other than the ON/OFF button.

Note:

currently locked.

7. Other Functions

Lock Indicator

<How to Unlock the Buttons>
1.  While holding down the Filter button , press and hold down the ON/ 

OFF button for 2 seconds—so that the “Locked” indication disap-
pears from the screen (at ).

<How to Lock the Buttons>
1.  While holding down the Filter button , press and hold down the ON/

OFF button for 2 seconds. The “Locked” indication appears on the 
screen (at ), indicating that the lock is now engaged.
*  If locking has been disabled in Function Selection of remote control-

ler, the screen will display the “Not Available” message when you 
press the buttons as described above.

C
C

TIME SUN

FUNCTION

ON/OFFTEMP.

CLEAR

•  If you press a locked button, the “Locked” indication (at ) will blink 
on the display.

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C

 If only the error code is blinking (while the ON lamp remains lit): Operation is continuing, but there may be a problem with the system. In this case, 
you should note down the error code and then call your dealer or servicer for advice.

*  If you have entered contact number to be called in the event of a problem, push the Check button to display it on the screen. (You can set this up 
under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

 If the ON lamp and error code are both blinking: This means that the air conditioner is out of order and operation has been stopped (and cannot re-
sume). Take note of the indicated unit number and error code, then switch off the power to the air conditioner and call your dealer or servicer.

ON/OFF

ERROR CODE

If you have entered contact number to be called in the event of a problem, the screen displays this number.
(You can set this up under Function Selection of remote controller. For information, refer to section 8.)

ON lamp 
(Blinking)

Indoor Unit’s Refriger-
ant Address

Error Code Indoor Unit No.

Alternating Display

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

Error Code

When the Check button is pressed:
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8. Function Selection

The setting of the following remote controller functions can be changed using the remote controller function selection mode. Change the setting when
needed.

Item 1 Item 2 Item 3 (Setting content)
1. Change Language 
  (“CHANGE LAN-

GUAGE”)

Language setting to display • Display in multiple languages is possible

2. Function limit
  (“FUNCTION SELEC-

TION”)

(1)  Operation function limit setting (operation lock) (“LOCKING 
FUNCTION”)

• Setting the range of operation limit (operation lock)

(2) Use of automatic mode setting (“SELECT AUTO MODE”) • Setting the use or non-use of “automatic” operation mode

(3) Temperature range limit setting (“LIMIT TEMP FUNCTION”) • Setting the temperature adjustable range (maximum, minimum)

3. Mode selection 
(“MODE SELEC-
TION”)

(1)  Remote controller main/sub setting (“CONTROLLER MAIN/
SUB”)

•  Selecting main or sub remote controller 
*  When 2 remote controllers are connected to 1 group, 1 controller 

must be set to sub.

(2) Use of clock setting (“CLOCK”) • Setting the use or non-use of clock function

(3) Timer function setting (“WEEKLY TIMER”) • Setting the timer type

(4) Contact number setting for error situation (“CALL.”) • Contact number display in case of error
• Setting the telephone number

4. Display change
  (“DISP MODE SET-

TING”)

(1) Temperature display °C/°F setting (“TEMP MODE °C/°F”) • Setting the temperature unit (°C or °F) to display

(2)  Room air temperature display setting (“ROOM TEMP DISP 
SELECT”)

•  Setting the use or non-use of the display of indoor (suction) air tempera-
ture

(3)  Automatic cooling/heating display setting (“AUTO MODE 
DISP C/H”)

•  Setting the use or non-use of the display of “Cooling” or “Heating” dis-
play during operation with automatic mode
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8. Function Selection

OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

Germany

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)Setting language (English)

Room air temperature is not displayed.

One of “Automatic cooling” and “Automatic heating” is displayed 
under the automatic mode is running. (Initial setting value)
Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.

Change
Language

Function
selection

Mode
selection

Display
mode setting

Operation lock setting is not used.
(Initial setting value)

Operation lock setting is except On/Off button.

Operation lock setting is all buttons.

The automatic mode is displayed when the operation 
mode is selected. (Initial setting value)

The automatic mode is not displayed when the operation mode 
 is selected.

The temperature range limit is not active. (Initial setting value)

The temperature range can be changed on cooling/dry mode.

The temperature range can be changed on heating mode.

The temperature range can be changed on automatic mode.

The remote controller will be the main controller. (Initial setting value)

The remote controller will be the sub controller.

The clock function can be used. (Initial setting value)

The clock function can not be used.

Weekly timer can be used. (Initial setting value)

Auto off timer can be used.

Simple timer can be used.

Timer mode can not be used.

The set contact numbers are not displayed in case of error. 
(Initial setting value)

The set contact numbers are displayed in case of error.

The temperature unit °C is used. (Initial setting value)

The temperature unit °F is used.

Room air temperature is displayed. (Initial setting value)

Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of
indoor unit for details on operation.

Not necessary to set this mode. Refer to OPERATION MANUAL of 
Optional Parts (Panel) for details on operation.
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[Detailed setting]

[4]-1 CHANGE LANGUAGE setting
The language that appears on the dot display can be selected.

  • Press the [  MENU] button  to change the language.
    English (GB),  German (D),  Spanish (E),  Russian (RU),
    Italian (I),  Chinese (CH),  French (F),  Japanese (JP)

Refer to the dot display table.

[4]-2 Function limit
(1) Operation function limit setting (operation lock)

  •  To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .
   no1: Operation lock setting is made on all buttons other than 

the [  ON/OFF] button .
    no2: Operation lock setting is made on all buttons.
    OFF (Initial setting value): Operation lock setting is not made.
  *  To make the operation lock setting valid on the normal screen, it 

is necessary to press buttons (Press and hold down the [FILTER]  
and [  ON/OFF] buttons at the same time for 2 seconds.) 

on the normal screen after the above setting is made.

(2) Use of automatic mode setting
   When the remote controller is connected to the unit that has auto-

matic operation mode, the following settings can be made.
• To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .

    ON (Initial setting value):
     The automatic mode is displayed when the operation mode is 

selected.
   OFF:

    The automatic mode is not displayed when the operation mode 
is selected

.
(3) Temperature range limit setting

   After this setting is made, the temperature can be changed within 
the set range.
• To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .

   LIMIT TEMP COOL MODE:
   The temperature range can be changed on cooling/dry mode.

    LIMIT TEMP HEAT MODE:
   The temperature range can be changed on heating mode.

   LIMIT TEMP AUTO MODE:
   The temperature range can be changed on automatic mode.

   OFF (initial setting): The temperature range limit is not active.
  *  When the setting other than OFF is made, the temperature 

range limit setting on cooling, heating and automatic mode is 
made at the same time. However, the range cannot be limited 
when the set temperature range has not changed.

•  To increase or decrease the temperature, press the [  TEMP.
   ( ) or ( )] button .

•  To switch the upper limit setting and the lower limit setting, press 
the [ ] button . The selected setting will blink and the tem-
perature can be set.

• Settable range
   Cooling/Dry mode:
    Lower limit:19°C ~ 30°C Upper limit:30°C ~ 19°C
   Heating mode:
    Lower limit:17°C ~ 28°C Upper limit:28°C ~ 17°C
   Automatic mode:
    Lower limit:19°C ~ 28°C Upper limit:28°C ~ 19°C

8. Function Selection

[4]-3 Mode selection setting

(1) Remote controller main/sub setting
  • To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .
   Main: The controller will be the main controller.
   Sub: The controller will be the sub controller.

(2) Use of clock setting
  • To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .
   ON: The clock function can be used.
   OFF: The clock function cannot be used.

(3) Timer function setting
  •  To switch the setting, press the [  ON/OFF] button  (Choose 

one of the followings.).
   WEEKLY TIMER (initial setting value):

   The weekly timer can be used.
   AUTO OFF TIMER:

   The auto off timer can be used.
   SIMPLE TIMER:

   The simple timer can be used.
   TIMER MODE OFF:

   The timer mode cannot be used.
  *  When the use of clock setting is OFF, the “WEEKLY TIMER” can-

not be used.

(4) Contact number setting for error situation
  • To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .
   CALL OFF:

   The set contact numbers are not displayed in case of error.
   CALL **** *** ****:

   The set contact numbers are displayed in case of error.
    CALL_:
     The contact number can be set when the display is as shown 

above.
• Setting the contact numbers

    To set the contact numbers, follow the following procedures.
     Move the blinking cursor to set numbers. Press the [  TEMP. 

( ) and ( )] button  to move the cursor to the right (left). 
Press the [  CLOCK ( ) and ( )] button  to set the num-
bers.

[4]-4 Display change setting
(1) Temperature display °C/°F setting

  • To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .
   °C: The temperature unit °C is used.
   °F: The temperature unit °F is used.

(2) Room air temperature display setting
  • To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .
   ON: The room air temperature is displayed.
   OFF: The room air temperature is not displayed.

(3) Automatic cooling/heating display setting
  • To switch the setting, press the [  ON/OFF] button .
   ON:

    One of “Automatic cooling” and “Automatic heating” is dis-
played under the automatic mode is running.

   OFF:
    Only “Automatic” is displayed under the automatic mode.
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8. Function Selection

[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
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E.O.
SW

ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

Note:

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C
Fan speed High High

Horizontal Downward 4 (5)

When resetting “FILTER” display
When the [FILTER] button is pressed 2 times successively after 

Note:

-

-
ingly.

-

 Caution:

 Caution:

 Caution:

When the batteries of the remote controller run out or the remote control-
ler malfunctions, the emergency operation can be done using the emer-
gency buttons.

[Fig.9-1] DEFROST/STAND BY lamp
Operation lamp

  Emergency operation switch (heating)
Emergency operation switch (cooling)
Receiver

[Heat pump type]

Cooling Heating Stop

[Cooling only type]

Cooling Stop

Operation Monitor Display

GREEN ORANGE
STOP The orange lamp follows the

switch operation as indicated
at the left for 5 seconds, and 
then it will return to the normal
display.

COOL
HEAT
： Turning off ： Lighting

Starting operation
•  To operate the cooling mode, press the  button for more than 2

seconds.
•  To operate the heating mode, press the  button for more than 2

seconds.

Stopping operation
• To stop operation, press the  button  or the  button for more   

than 2 seconds.

[Fig.9-2] DEFROST/STAND BY lamp (Orange)
  Operation lamp (Green)
  Emergency operation switch (cooling/heating)
  Receiver

•  Each press of the emergency operation switch will toggle the operation
   mode.
•  Check “COOL/HEAT” with the operation monitor display. (The orange 

lamp follows this monitor display for 5 seconds after pressing the 
emergency operation switch.)

PKA-RP·HAL

Pull both the bottom corners of the intake grille to open the grille, then lift the 
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PSA-RP·GA

Open the intake grille.

into the stopper.
 Filter  Intake Grille  Knob  Stopper

• Remove the screw from the suction grille handle.
• The suction grille is open if you pull the handle in arrow direction .
• .

 Suction grille
 Handle
 Screw

-
side (inside) and then slide them in the 

direction of  to remove.

Optional parts: PAC-SG38KF (12 pieces)
Note:

 Handle  Filter element

• Protective goods such as a rubber glove
• Scrubbing brush or brush
Note:

• Household neutral detergent or alkalescent detergent (for washing dishes or 
clothes)

Note:

discolor.

Note:

-
ating hours).)

Put the previously-mentioned detergent (its strength should be about 1/10 of un-
diluted solution) into hot water whose temperature is 50 °C or less, and soak the 

 Warning:

gets cold.

PCA-RP·HAQPCA-RP·KAQ
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Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Air conditioner does not heat or cool well.

Check the temperature adjustment and adjust the set temperature.
Make sure that there is plenty of space around the outdoor unit. Is the 
indoor unit air intake or outlet blocked?

  Has a door or window been left open?
When heating operation starts, warm air does not blow from the indoor 
unit soon.

During heating mode, the air conditioner stops before the set room tem-
perature is reached.

When the outdoor temperature is low and the humidity is high, frost 
may form on the outdoor unit. If this occurs, the outdoor unit performs 
a defrosting operation. Normal operation should begin after approxi-
mately 10 minutes.

set.
During cooling mode, the vanes automatically move to the horizontal 

-
tion is selected. This is to prevent water from forming and dripping from 
the vanes.
During heating mode, the vanes automatically move to the horizontal 

-
ing mode.

-
tion after detecting the base position.

-

A cracking or creaking sound is heard. These sounds can be heard when parts rub against each due to expan-
sion and contraction from temperature changes.

The room has an unpleasant odor. The indoor unit draws in air that contains gases produced from the 
walls, carpeting, and furniture as well as odors trapped in clothing, and 
then blows this air back into the room. 

A white mist or vapor is emitted from the indoor unit. If the indoor temperature and the humidity are high, this condition may 
occur when operation starts.

mist.
Water or vapor is emitted from the outdoor unit. During cooling mode, water may form and drip from the cool pipes and  

    joints.
  During heating mode, water may form and drip from the heat exchang-
er.
  During defrosting mode, water on the heat exchanger evaporates and 
water vapor may be emitted.

The operation indicator does not appear in the remote controller display.   Turn on the power switch. “ ” will appear in the remote controller dis-
play.

“ ” appears in the remote controller display.   During central control, “ ” appears in the remote controller display 
and air conditioner operation cannot be started or stopped using the 
remote controller.

When restarting the air conditioner soon after stopping it, it does not oper-
ate even though the ON/OFF button is pressed.

Wait approximately 3 minutes. (Operation has stopped to protect the air 
conditioner.)

Air conditioner operates without the ON/OFF button being pressed. Is the on timer set?
Press the ON/OFF button to stop operation.
  Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
Does “ ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
  Has the auto recovery feature from power failures been set?
Press the ON/OFF button to stop operation.

Air conditioner stops without the ON/OFF button being pressed. Is the off timer set?
Press the ON/OFF button to restart operation.
Is the air conditioner connected to a central remote controller?
Consult the concerned people who control the air conditioner.
  Does “ ” appear in the remote controller display?
Consult the concerned people who control the air conditioner.

Remote controller timer operation cannot be set. Are timer settings invalid? 
If the timer can be set, WEEKLY  , SIMPLE  , or AUTO OFF  appears 
in the remote controller display.

“PLEASE WAIT” appears in the remote controller display. The initial settings are being performed. Wait approximately 3 minutes.
An error code appears in the remote controller display. The protection devices have operated to protect the air conditioner.

  Do not attempt to repair this equipment by yourself.
  Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure 

to provide the dealer with the model name and information that ap-
peared in the remote controller display.
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Having trouble? Here is the solution. (Unit is operating normally.)
Draining water or motor rotation sound is heard. When cooling operation stops, the drain pump operates and then stops. 

    Wait approximately 3 minutes.

The indoor operation sound level is affected by the acoustics of the 
particular room as shown in the following table and will be higher than 

High sound 
absorbing rooms Normal rooms Low sound

absorbing rooms

Location
examples

Broadcasting
studio, music 

room, etc.

Reception room, 
hotel lobby, etc. room

Noise levels 3 to 7 dB 6 to 10 dB 9 to 13 dB

Nothing appears in the wireless remote controller display, the display 
is faint, or signals are not received by the indoor unit unless the remote 
controller is close.

The batteries are low.
Replace the batteries and press the Reset button.
If nothing appears even after the batteries are replaced, make sure that 
the batteries are installed in the correct directions (+, –).

The operation lamp near the receiver for the wireless remote controller on 
the indoor unit is blinking.

  The self diagnosis function has operated to protect the air conditioner.
  Do not attempt to repair this equipment by yourself.
  Turn off the power switch immediately and consult your dealer. Be sure 
to provide the dealer with the model name.

Model PKA-RP35HAL PKA-RP50HAL
Power source(voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50
Rated Input(Indoor only) <kW> 0.04/0.03 0.04/0.03
Rated Current(Indoor only) <A> 0.40/0.30 0.40/0.30
Heater <kW> - -
Dimension(Height) <mm> 295
Dimension(Width) <mm> 898
Dimension(Depth) <mm> 249

<m3/min>
9-10.5-12

Noise level(Low -Middle-High) <dB> 36-40-43
Net weight <kg> 13

Model PCA-RP50KAQ PCA-RP60KAQ PCA-RP71KAQ PCA-RP100KAQ PCA-RP125KAQ PCA-RP140KAQ
Power source(voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50
Rated Input(Indoor only) <kW> 0.05/0.05 0.06/0.06 0.06/0.06 0.09/0.09 0.11/0.11 0.14/0.14
Rated Current(Indoor only) <A> 0.37/0.37 0.39/0.39 0.42/0.42 0.65/0.65 0.76/0.76 0.90/0.90
Heater <kW> - - - - - -
Dimension(Height) <mm> 230
Dimension(Width) <mm> 960 1280 1600
Dimension(Depth) <mm> 680

<m3/min>
10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

Noise level(Low -Middle2-Middle1-High) <dB> 32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48
Net weight <kg> 25 32 36 38 39

Model PCA-RP71HAQ PCA-RP125HAQ
Power source(voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50
Rated Input(Indoor only) <kW> 0.09/0.09 0.26/0.26
Rated Current(Indoor only) <A> 0.43/0.43 1.19/1.19
Heater <kW> - -
Dimension(Height) <mm> 280
Dimension(Width) <mm> 1136 1520
Dimension(Depth) <mm> 650

3/min> 17-19 30-38
Noise level(Low -High) <dB> 34-38 44-50
Net weight <kg> 41 56

<Cooling/Heating>
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Model PSA-RP71GA PSA-RP100GA PSA-RP125GA PSA-RP140GA
Power source(voltage <V>/Frequency<Hz>) ~/N 230/50
Rated Input(Indoor only) <kW> 0.15/0.15 0.24/0.24 0.28/0.28 0.36/0.36
Rated Current(Indoor only) <A> 0.66/0.66 1.06/1.06 1.23/1.23 1.59/1.59
Heater <kW> - - - -
Dimension(Height) <mm> 1900
Dimension(Width) <mm> 600
Dimension(Depth) <mm> 270 350

3/min> 15-18 24-31 26-33 27-35
Noise level(Low-High) <dB> 40-45 44-49 46-51 47-52
Net weight <kg> 43 51 53
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1. Sicherheitsvorkehrungen

  Vor dem Einbau der Anlage vergewissern, daß Sie alle Infor-
mationen über “Sicherheitsvorkehrungen” gelesen haben.

  Die “Sicherheitsvorkehrungen” enthalten sehr wichtige Si-
cherheitsgesichtspunkte. Sie sollten sie unbedingt befolgen. 

  Vor Anschluß an das System Mitteilung an Stromversorgung-
sunternehmen machen oder dessen Genehmigung einholen. 

Im Text verwendete Symbole
 Warnung:

Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, um den 
Benutzer vor der Gefahr von Verletzungen oder tödlicher Unfälle zu 
bewahren.

 Vorsicht:
Beschreibt Vorkehrungen, die beachtet werden sollten, damit an 
der Anlage keine Schäden entstehen.

In den Abbildungen verwendete Symbole 

muß.

 Warnung:
•  Diese Geräte sind der Allgemeinheit nicht zugänglich.
•  Die Anlage sollte nicht vom Benutzer eingebaut werden. Bitten 

Sie Ihren Händler oder eine Vertragswerkstatt, die Anlage einzu-
bauen. Wenn die Anlage unsachgemäß eingebaut wurde, kann 
Wasser auslaufen, können Stromschläge erfolgen, oder es kann 
Feuer ausbrechen. 

•  Nicht auf die Anlage stellen oder Gegenstände darauf ablegen. 
•  Kein Wasser über die Anlage spritzen und die Anlage auch nicht 

mit nassen Händen berühren. Dies kann zu Stromschlägen füh-
ren.

•  Keine Gasheizung oder sonstige Geräte mit offenen Flammen in 
Bereichen abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. 
Unvollständige Verbrennung kann die Folge sein. 

•  Keine Gasheizung oder sonstige Geräte mit offenen Flammen in 
Bereichen abstellen, an denen Luft aus der Anlage ausströmt. 
Unvollständige Verbrennung kann die Folge sein. 

•  Wenn die Anlage läuft, nicht die Frontplatte oder den Gebläse-
schutz von der Außenanlage abnehmen.

•  Wenn das Geräusch oder die Vibrationen anders als normal oder 
besonders stark sind, den Betrieb einstellen, den Hauptschalter 
ausschalten, und das Verkaufsgeschäft um Hilfe bitten. 

 Vorsicht:
•  Zum Drücken der Tasten keine scharfen Gegenstände benutzen, 

da dadurch die Fernbedienung beschädigt werden kann. 
•  Die Ansaug- oder Austrittsöffnungen weder der Innen- noch der 

Außenanlage blockieren oder abdecken. 

Die Anlage entsorgen 

Dieses Symbol gilt nur für EG-Länder.
Dieses Symbol entspricht der Richtlinie 2002/96/EG Artikel 10 Informationen für Nutzer und Anhang IV und/oder der
Richtlinie 2006/66/EG Artikel 20 Informationen für Endnutzer und Anhang II.

-

Hinweis

Fig. 1

Hinweis:
Der Teil “Verdrahtete Fernbedienung” in diesem Bedienungshandbuch bezieht sich ausschließlich auf die PAR-21MAA.
Wenn Sie Informationen zur PAR-30MAA benötigen, sehen Sie bitte im Anleitungsbuch in der Box der PAR-30MAA nach.

•  Niemals die Finger, Stöcke etc. in de Ansaug- oder Austrittsöff-
nungen stekken. 

•  Wenn Sie merkwürdige Gerüche feststellen, sollten Sie die Anla-
ge nicht mehr benutzen, den Strom abschalten und sich an Ihren 
Kundendienst wenden, da sonst schwere Defekte an der Anlage, 
ein Stromschlag oder ein Brand verursacht werden können. 

•  Diese Klimaanlage darf NICHT von Kindern oder unsicheren Per-
sonen ohne Aufsicht benutzt werden. 

•  Kleine Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
daß sie nicht an der Klimaanlage herumspielen. 

-
maanlage abstellen, den Raum ausreichend lüften und das Ver-
kaufsgeschäft benachrichtigen.

•  Dieses Gerät darf von Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten, bzw. ohne ausreichende Erfahrung und Wissen, erst nach 
Einweisung und Anleitung zum Gebrauch des Geräts durch eine 
für ihre Sicherheit verantwortliche Person verwendet werden.
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2. Bezeichnungen der Teile

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

Filter

Fernbedienung

PCA-RP·KAQ

 Inneneinheit 
. . . .

3 + 4 + 2 2

–
Filter Öl

100 Std. 2.500 Std. 100 Std. 2.500 Std.
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

2. Bezeichnungen der Teile

 Für verdrahteter Fernbedienung 

Hinweis:

  

Display-Bereich

Kontrollbereich

Zeigt den aktuellen Betrieb

Anzeige “Centrally Controlled”

Anzeige “Timer is Off”
-

Anzeige “One Hour Only”

-

-

Temperatureinstellung

Anzeige der Luftrichtung 
nach oben/nach unten

Wochentag

Anzeige der Umgebungstemperatur

-

Zeit-/Timer-Anzeige

Anzeige der Luftklappen

(Netz-Ein-Anzeige)
-

Anzeige der Lüftergeschwindigkeit
-

Belüftungsanzeige
-

Anzeige “Sensor”
-

Anzeige “Locked”
-

Anzeige “Clean The Filter”

Timer-Anzeigen
-

-
triebsnummer.

-
triebsnummer.

-
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1
2

3

2. Bezeichnungen der Teile

 Für die schnurlose Fernbedienung 

-

-

-

Einsetzen/Austausch der Batterien

 Außeneinheit 

-
-

ien zuerst ein. Setzen

-

trom

-

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Netzstrom

ussleitung

Erde
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<Bildschirmtypen>
-

-
tems und stellt ihn ein.

Ste l l t den Betr iebs e ines der T imer e in

<So wechseln Sie den Bildschirm>

oder

4. Einstellen des Wochentags und der Zeit

oder

einzustellen.

5. Bedienung

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Hinweis:
Der Tag und die Zeit erscheinen nicht, wenn die Uhr in der Funktionsauswahl 
deaktiviert wurde.

5.1. ON/OFF (Ein-/Ausschalten)
<So starten Sie den Betrieb> 

 Drücken Sie die Taste ON/OFF .

<So stoppen Sie den Betrieb>
erneut.

Hinweis:
Selbst wenn Sie die ON/OFF (NETZSTROM EIN/AUS-) Taste unmittelbar nach
Abschaltung des in Gang befindlichen Betriebs drücken, beginnt die Kli-
maanlage etwa drei Minuten lang nicht zu laufen. Dadurch wird verhindert, 
daß Teile im Inneren der Anlage beschädigt werden.
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5. Bedienung

5.2. Betriebsart wählen 
 Die Betriebsart

.

Trocknen

Informationen über Multisystem-Klimaanlagen (Aus-
senanlage: Baureihe MXZ)

Multiystem-Klimaanlagen (Außenanlage: Baureihe MXZ) können 
zwei oder mehr Innenanlagen mit einer Außenanlage verbinden. 
Je nach Leistungsvermögen können mehr als zwei Anlagen glei-
chzeitig betrieben werden.

-
-

-

Automatischer Betrieb
-

-

-

-

5.3. Temperatureinstellung 
 Zum Absenken der Raumtemperatur: 

.

 Zur Erhöhung der Raumtemperatur: 

.

• -

5.4. Einstellung der Lüftergeschwindigkeit 

-

•

+

+

Hinweis:
Die Anzahl der verfügbaren Lüftergeschwindigkeiten hängt von der Art des 
angeschlossenen Geräts ab. 
In den folgenden Fällen unterscheidet sich die vom Gerät erzeugte 
tatsächliche Lüftergeschwindigkeit von der auf der Fernbedienungsanzeige 
angezeigten Geschwindigkeit: 
1.  Während das Display “STAND BY” oder “DEFROST” (Abtaven) anzeigt.
2.  Wenn die Temperatur des Wärmetauschers in der Betriebsart Heizen zu 

niedrig ist. (z.B. direkt nach dem Heizbeginn) 
3.  Im HEAT-Modus, wenn die Raumtemperatur höher als die Temperature-

instellung ist. 

Eingestellte

Eingestellte

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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5.5. Einstellung der Luftstromrichtung
<So ändern Sie die Richtung des Luftstroms (nach oben/nach unten)> 
 (PCA-KAQ, PKA-HAL)

-
ter

Fernbedienung

-
-

Hinweis:
Die verfügbaren Richtungen hängen von der Art des angeschlossenen 
Geräts ab.
In den folgenden Fällen unterscheidet sich die tatsächliche Luftrichtung 
von der Richtung, die auf der Fernbedienungsanzeige angezeigt wird:
1. Während das Display “STAND BY” oder “DEFROST” (Abtaven) anzeigt.
2. Sofort nach Starten des Heizmodus (während das System darauf wartet, 

daß sich der Modus ändert).
3.  Im Heizmodus, wenn die Raumtemperatur höher als die Temperaturein-

stellung ist.

5. Bedienung

Swing 2 3 41

Swing Auto 1 2 3 4 5

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

<So ändern Sie die Luftrichtung> (PSA-GA)

erscheint.
-

<[Manuell] Ändern der Luftstromrichtung nach links/rechts>

•

Vorsicht:
Ergreifen Sie bei obiger Vorgehensweise Vorsichtsmaßnahmen, 
um Stürze zu vermeiden.

(Low) (High)

5.6. Belüftung
 Für LOSSNAY-Kombination

5.6.1. Für verdrahteter Fernbedienung

.
• -

-

Hinweis:
Bei einigen Modellkonfigurationen kann sich der Lüfter des Innengeräts 
einschalten, auch wenn Sie den Ventilator so eingestellt haben, dass er 
unabhängig läuft.

Fernbedienung

Schnurlose
Fernbedienung
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

10

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

Timer-Einstellungen

-

-

oder oder

.

<So schalten Sie den wöchentlichen Timer aus>
10 ers-

cheint.

6. Timer

6.1. Für verdrahteter Fernbedienung

Ein-

6.1.1. Wöchentlicher Timer
-

Hinweis:
*1. Der wöchentliche Timer/einfache Timer/Auto-Off-Timer können nicht glei-

chzeitig eingestellt werden.
*2. Der wöchentliche Timer funktioniert nicht, wenn eine der folgenden Bedin-

gungen wirksam ist.

unnormalen Zustand; ein Testlauf wird durchgeführt; die Fernbedienung
führt einen Selbstcheck oder einen Fernbedienungscheck durch; der 
Benutzer stellt gerade eine Funktion ein; der Benutzer stellt gerade einen 
Timer ein; der Benutzer stellt gerade den aktuellen Wochentag oder die 
Zeit ein; das System wird zentral gesteuert. (Das System führt insbeson-
dere dann keine Betriebsarten durch (Gerät ein, Gerät aus oder Tempera-
tureinstellung), die während diesen Bedingungen deaktiviert sind.)

Hinweis:
Durch Einstellen des Tags auf “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, können 
Sie festlegen, daß derselbe Betrieb jeden Tag zur selben Zeit durchgeführt 
wird. (Beispiel: Betrieb 2 oben, der für jeden Tag der Woche gleich ist.)

Setup-Matrix
Betr.-Nr. ...

No. 1
• 8:30

No. 2
• 10:00 • 10:00 • 10:00 • 10:00

...
No. 8

-

.
-

24 25 ... 29 30
12 ... 23

-

-

Hinweis:
  Ihre neuen Einträge werden storniert, wenn Sie die Taste Modus (Zurück) 

drücken, bevor Sie die Taste Filter  drücken.
Wenn Sie zwei oder mehr unterschiedliche Betriebsarten für genau die-
selbe Zeit eingestellt haben, wird nur die Betriebsart mit der höchsten 
Betriebsart-Nr. ausgeführt.

-

-

Achten
Sie darauf, daß die Anzeige “Timer Off” verschwunden ist.

<So zeigen Sie den wöchentlichen Timer an>

<Einstellen des wöchentlichen Timers>

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C

SUN
ON

WEEKLY

nicht eingestellt ist.

<So stellen Sie den wöchentlichen Timer ein>
-
-

-

-

...

oder oder
.

-
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<So stellen Sie den einfachen Timer ein>

6. Timer

C
C

TIME SUN

WEEKLY

10

6.1.2. Einfacher Timer

Hinweis:
*1.  Der wöchentliche Timer/einfache Timer/Auto-Off-Timer können nicht 

gleichzeitig eingestellt werden.
*2.  Der einfache Timer funktioniert nicht, wenn eine der folgenden Bedin-

gungen wirksam ist:

unnormalen Zustand; ein Testlauf wird durchgeführt; die Fernbedienung 
führt einen Selbstcheck oder eine Diagnose durch; der Benutzer wählt 
gerade eine Funktion aus; der Benutzer stellt gerade den Timer ein; das 
System wird zentral gesteuert. (Unter diesen Bedingungen ist der Ein/
Aus- Betrieb deaktiviert.)

es keine Einstellung gibt.

Timer-Einstellung

ONHr
AFTER

SIMPLE

-

einzustellen.

-
holen Sie die Schritte 3 und 4.

-
ter

-

Hinweis:
Ihre neuen Einstellungen werden storniert, wenn Sie die Taste Modus (Zurück) 

 drücken, bevor Sie die Taste Filter drücken.

-

Achten Sie darauf, ob der Timer-Wert sichtbar und 
richtig ist.

<Anzeigen der aktuellen Einstellungen des einfachen Timers>

<So schalten Sie den wöchentlichen Timer ein>

10

-
-

-

-

Timer-Wert unter .

<So schalten Sie den einfachen Timer aus...>

<So starten Sie den einfachen Timer...>

unter

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

Timer-Einstellung

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE
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<Überprüfen der aktuellen Einstellung des Auto-Off-Timers>

AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

Timer-Einstellung4 5

1

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF6

7

AUTO OFF

7

.

.

<So schalten Sie den Auto-Off-Timer aus...>

-

<So starten Sie den Auto-Off-Timer...>

-

-
ter .

C
C

AUTO OFF

7

6

Beispiele
-

<So stellen Sie den Auto-Off-Timer ein>

6. Timer

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

-

Stunden.

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

-

Stunden.

6.1.3. Timer für automatisches Ausschalten

-

Hinweis:
*1.  Der wöchentliche Timer/einfache Timer/Auto-Off-Timer können nicht 

gleichzeitig eingestellt werden.
*2.  Der Auto-Off-Timer funktioniert nicht, wenn eine der folgenden Bedin-

gungen wirksam ist:

unnormalen Zustand; ein Testlauf wird durchgeführt; die Fernbedienung 
führt einen Selbstcheck oder eine Diagnose durch; der Benutzer wählt 
gerade eine Funktion aus; der Benutzer stellt gerade den Timer ein; das 
System wird zentral gesteuert. (Unter diesen Bedingungen ist der Ein/
Aus- Betrieb deaktiviert.)

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

Timer-Einstellung2 3

1

-

Hinweis:
Ihr Eintrag wird storniert, wenn Sie die Taste Modus (Zurück)  drücken, 
bevor Sie die Taste Filter  drücken.

Achten Sie darauf, zu überprüfen, ob die Timer-Ein-
stellung richtig auf dem Display erscheint.
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6.2. Für die schnurlose Fernbedienung

7.1.  Sperren der Fernbedienungstasten (Beschrän-
kung der Betriebsfunktionen)

-

-
den:

Hinweis:
Die Anzeige “Locked” erscheint auf dem Bildschirm, um anzugeben, daß die 
Tasten zur Zeit gesperrt sind.

6. Timer

AUTO STOP - oder AUTO START

blinkt.
blinkt.

h
und

min

AUTO STOP

AUTO START

7. Weitere Funktionen

<So entsperren Sie die Tasten>
2

<So sperren Sie die Tasten>

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

1

C
C

FUNCTION
1

C
C

FUNCTION
1

C
C

1
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*

7. Weitere Funktionen

ON/OFF

ERROR CODE

-
-

Fehlercode

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

Fehlercode

7.2. Anzeige von Fehlercodes

8. Funktionsauswahl

Funktionsauswahl an der Fernbedienung

-

2. Funktionsgrenzen
-

-

-

- -



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

34

[Flussdiagramm der Funktionsauswahl]

8. Funktionsauswahl

-

-

-

-
gezeigt.

-

-

-
zeige
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[Genaue Einstellung]

   
   

.
   

.
   
   -

vorgenommen.

.
   

-

   

.

-

.
   

-

   
-

   

   

-

-

.

8. Funktionsauswahl

.
   
   

.
   
   

   

   

   

   

.
   

-

   
-

-

-
um

und um die Nummern einzustel-
len.

.
   -

det.
   -

.
   
   

.
   

-
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8. Funktionsauswahl

[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

[Tabelle Punktmatrix]

Trocknen

Selbsttest

begrenzen

Timer einstellen
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ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

•
•

•

  

  
  
  

Hinweis:
• Einzelheiten über den notbetrieb sind nachstehend dargestellt.

Schnell Schnell

-

Hinweis:
Werden zwei oder mehr Innenanlagen gesteuert, kann die Reinigungs-
periode entsprechend der Filtertypen unterschiedlich sein. Wird die Reini-
gungsperiode der Hauptanlage erreicht, wird “FILTER” angezeigt. Ist die 
Anzeige Filter ausgeschaltet, ist die kumulierte Zeit zurückgesetzt.
“FILTER” zeigt die Reinigungsperiode an, in der die Klimaanlage unter 
allgemeinen inneren Luftbedingungen in einer bestimmten Zeit betrieben 
wurde. Da der Grad der Verunreinigung von den Umgebungskonditionen 
abhängig ist, muß der Filter entsprechend gereinigt werden.
Die kumulative Zeit der Reinigungsperiode der Filter unterscheidet sich 
nach den entsprechenden Modellen.
 Diese Anzeige ist bei schnurlosen Fernbedienungen nicht verfügbar.

9. Notbetrieb bei schnurloser Fernbedienung

E.O.
SW

(Bei PKA-RP·HAL)

Fig. 9-1

Wenn die Fernbedienung nicht benutzt werden kann.

  

  
  
  
  

[Kombinierte Kühl- und Heizmodelle]

[Kühlmodelle]

Betriebsmonitoranzeige
GRÜN ORANGE

STOP Die Anzeige erscheint nach dem Betätigen 
des Schalters, wie links angegeben, 5 
Sekunden lang orange und schaltet dann 
wieder auf die normale Anzeige um.

COOL
HEAT
Ausschalten  Beleuchtung

Kühlen Heizen Stopp

Kühlen Stopp

 Reinigung der Filter
• Die Filter mit einem Staubsauger reinigen. Wenn Sie keinen Staubsauger-

besitzen, den Schmutz und Staub durch Klopfen der Filter auf einen harten 
Gegenstand hinaus befördern.

• Wenn die Filter besonders schmutzig sind, diese in lauwarmem Wasser aus-
waschen. Sorgfältig darauf achten, das Waschmittel gründlich auszuspülen 
und die Filter vor dem Wiedereinsetzen in die Anlage vollständig trocknen 
lassen.

 Vorsicht:
• Die Filter nicht in direktem Sonnenlicht oder unter Verwendung einer 

Wärmequelle, wie etwa einer Elektroheizung, trocknen: sie können sich 
dadurch verformen.

• Die Filter nicht in heißem Wasser (mehr als 50°C) waschen, da sie sich-
sonst verformen können.

-

 Vorsicht:
• Zur Reinigung muß unbedingt der Betrieb eingestellt und die Stromversor-

gung ausgeschaltet werden.
• Jede Inneneinheit hat Filter, um Staub aus der angesaugten Luft zu ent-

fernen. Reinigen Sie die Filter unter Bezug auf die folgende Abbildung.

 Filter entfernen

 Vorsicht:
• IBei Entfernen des Filters Vorsichtsmaßnahmen treffen, um die Augen vor 

dem Staub zu schützen. Außerdem darauf achten, nicht zu fallen, falls für 
diese Aufgabe ein Hocker benutzt werden muß.

• Wenn der Filter entfernt ist, die metallenen Bauteile im Inneren der Inn-
enanlage nicht berühren; andernfalls können Sie sich verletzen.

Fig. 9-2
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 PKA-RP.HAL

PCA-RP·KAQ

-

 Filter 

PSA-RP·GA

ziehen.

2) Das Filterelement ersetzen

Seite

schieben.

Hinweis:
Das Filterelement fest in den Rahmen einsetzen.

Stellung einsetzen.

Filterelement

Bereit zu haltendes Werkzeug

Hinweis:
Keine Scheuerbürste und keinen Pinsel aus Metall verwenden, da 
die Aluminiumteile beschädigt werden können.

Hinweis:
Wenn zum Reinigen alkalisches Waschmittel verwendet wird, kön-
nen sich Aluminiumteile verfärben.

Hinweis:

herausgenommen wurde.

-

Warnung:
Damit Sie sich die Hände nicht verbrennen, mit dem Waschen des 
Filters erst beginnen, wenn das heiße Wasser abgekühlt ist.

 PCA-RP.HAQ
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11. Fehlerbehebung

Probleme?

- -
-

-

-
rungen.

-

-
triebsbeginn zu dieser Erscheinung kommen.

-

-
bedienung.

-

-

steuern.

steuern.
-

stellt?

steuern.

steuern.

WEEKLY
SIMPLE AUTO OFF
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- -
295
898
249

<m3

36-40-43
13

12. Technische daten

Probleme?
-

-

- Nicht
-

- - -
mer

3 to 7 dB 6 to 10 dB 9 to 13 dB

-

-
ert.

11. Fehlerbehebung

<

- - - - - -
230

960 1280 1600
680

<m3
10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48
25 32 36 38 39
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- - - -
1900
600

270 350
<m3 15-18 24-31 26-33 27-35

40-45 44-49 46-51 47-52
43 51 53

- -
280

1136 1520
650

<m3 17-19 30-38
34-38 44-50

41 56

12. Technische daten
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1. Consignes de sécurité

  Avant d’installer le climatiseur, lire attentivement toutes les 
“Consignes de sécurité”.
  Les “Consignes de sécurité” reprennent des points très im-
portants concernant la sécurité. Veillez bien à les suivre.
  Veuillez consulter ou obtenir la permission votre compagnie  
d’électricité avant de connecter votre système.

Symboles utilisés dans le texte
 Avertissement:

Précautions à suivre pour éviter tout danger de blessure ou de 
décès de l’utilisateur.

 Précaution:
Décrit les précautions qui doivent être prises pour éviter d’endom-
mager l’appareil.
Symboles utilisés dans les illustrations 

 Avertissement:
•  Ces appareils ne sont pas accessibles au public. 
•  Cet appareil ne doit pas être installé par l’utilisateur. Demander 

au revendeur ou à une société agréée de l’installer. Si l’appareil  
n’est pas correctement installé il peut y avoir un risque de fuite  
d’eau, d’électrocution ou d’incendie. 

•  Ne pas marcher sur l’appareil ni y déposer des objets. 
•  Ne jamais éclabousser l’appareil ni le toucher avec des mains hu-

mides. Il pourrait en résulter un risque d’électrocution. 
•  Ne pas vaporiser de gaz inflammable à proximité de l’appareil 

sous risque d’incendie. 
•  Ne pas placer de chauffage au gaz ou tout autre appareil fonc-

-
ment d’air du climatiseur. Cela risquerait de provoquer une mau-
vaise combustion. 

•  Ne pas retirer la face avant ou la protection du ventilateur de l’
appareil extérieur pendant son fonctionnement. 

•  Si vous remarquez des vibrations ou des bruits particulièrement 
anormaux, arrêter l’appareil, éteindre l’interrupteur et prendre 
contact avec le revendeur. 

 Précaution:
•  Ne pas utiliser d’objet pointu pour enfoncer les boutons car cela 

risquerait d’endommager la commande à distance. 
•  Ne jamais obstruer les entrées et sorties des appareils extérieurs 

et intérieurs. 

Rangement de l’appareil 

Ce symbole concerne les pays européens uniquement.
Ce symbole est conforme à la directive 2002/96/CE article 10 sur les informations pour les utilisateurs et à l’annexe IV, 

batteries et accumulateurs usagés.

Remarque

Fig. 1

Remarque:

•  Ne jamais mettre des doigts, des bâtons, etc. dans les entrées et 
sorties d’air. 

•  Si vous sentez des odeurs étranges, arrêter l’appareil, le mettre 
hors tension et contacter le revendeur. Si vous ne procédez pas 
de cette façon, il pourrait y avoir risque de panne, d’électrocution 
ou d’incendie. 

utiliser le climatiseur sans surveillance. 
•  Toujours surveiller que les jeunes enfants ne jouent pas avec le 

climatiseur.
•  Si le gaz de réfrigérant fuit, arrêter le fonctionnement du climati-

seur, aérer convenablement la pièce et prendre contact avec le 
revendeur.

•  Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) présentant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, à moins qu’elles ne soient supervisées ou aient 
reçu des instructions relatives à l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.



43

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

2. Nomenclature

 Unité interne 

3 Vitesses + Auto 4 Vitesses + Auto 2 Vitesses 2 Vitesses
Ailette Manuel Manuel

Manuel Manuel Manuel
Filtre Normal Longue durée Huile Longue durée
Témoin de nettoyage du

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

PCA-RP·KAQ

Vane

Air outlet

Air intake
Filter

télécommande

Filtre

Filtre

Filtre

Ailette

Ailette

Ailette

Grille de re

Grille de re

Grille de re

Filtre

Ailette

Grille de re

PKA-RP·HAL

PCA-RP·HAQ
Cuisine

PSA-RP·GA
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

2. Nomenclature

Remarque:

  

Section de commandes

Indique l’opération en cours

etc.

sieurs langues.

Témoin “Commande centrale”

Témoin “Programmateur éteint”

éteint.

Témoin “une heure seulement”

réglé sur faible et descendant en
Réglage de température

Témoin de montée/descente
d’air
Ce témoin

Jour de la semaine

naire.

(Témoin de marche)

Témoin de vitesse du ventilateur

Témoin de ventilation

mode Ventilation.

Témoin “Capteur”

capteur de la télécommande.

Indicateur “Verrouillé”

Témoins du programmateur

teur correspondant est en fonction.

porte.

Capteur de température intégré

Baisser

Monter

Reculer

pour la précédente
opération

Boutons de réglage de température

Bouton de menu du program

programmateur

Bouton de test de fonctionnement

seuls les éléments utilisés seront



45

1
2

3

2. Nomenclature 

initial est en cours.

eur.

Insertion/remplacement de la pile

 Unité externe 

respectant la polarité

trémité est étroite.

supérieur

illustrés.

Témoin de transmission

Témoin de la minuterie

Boutons de réglage de température

Bouton de test de fonctionnement

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Alimentation

Masse

Câble de
raccordement
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<Types d’écrans>

Sélection des fonctions:

Moniteur du programmateur:

<Comment changer d’écran> 

teur durant 2 secondes.

ou

4. Régler le jour de la semaine et l’heure

ou
.

:

Filter

5. Fonctionnement

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

Sélection des fonctions

Moniteur du programmateur

OFF ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

de la semaine et
TIME SUN

Réglage du jour de la semaine

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Remarque:

sélection des fonctions.

<Pour commencer l’opération> 
 Appuyez sur le bouton ON/OFF .

<Pour arrêter le fonctionnement> 
.

Remarque:

arrêté la fonction en cours, le climatiseur ne se remettra en route que trois 
minutes plus tard. Ceci est une précaution pour éviter l’endommagement de 
tout composant interne.
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5. Fonctionnement 

5.2. Choix du mode 

.
Mode de refroidissement

 Télécommande reliée utilisée

Informations concernant les climatiseurs multisys-

Les climatiseurs multi-systèmes (avec un appareil extérieur de la 
-

eils intérieurs à un appareil extérieur. En fonction de la capacité, 
plusieurs appareils intérieurs peuvent ainsi fonctionner simul-
tanément.

•

fonctionnement.

•

•

Fonctionnement automatique 

5.3. Réglage de la température 
 Pour réduire la température ambiante: 

Appuyer sur le bouton pour sélectionner la température désirée.
.

 Pour augmenter la température ambiante: 
Appuyer sur le bouton pour sélectionner la température désirée.

.

5.4. Réglage de la vitesse du ventilateur 

.

V i t e s s e d u

+
Auto

+
Auto

Remarque:
 Le nombre de ventilateurs disponible dépend du type d’unité connectée. 
 Dans les cas suivants, la vitesse de ventilation actuelle générée par l’unité
différera de la vitesse indiquée au niveau de la commande à distance. 

2. Lorsque la température de l’échangeur thermique est basse en mode de 
chauffage. (par ex. immédiatement après le lancement de l’opération de 
chauffage)

3. En mode CHAUFFAGE, quand la température ambiante dans la pièce est 
supérieure à la température réglée.

4.  Quand l’unité est en mode SEC. 

Mode de refroidissement

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

Auto
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(Low) (High)

<[
.

•

Précaution:
Lorsque vous suivez le processus ci-dessus, prenez des précautions
pour éviter toute chute.

5.6. Ventilation
  Pour les appareils combinés LOSSNAY

.

ForteFaible

5.5. Réglage de la direction du débit d’air 
<Pour changer la direction de l’air (montant/descendant)> 
(PCA-KAQ, PKA-HAL)

.

Télécommande

Câblée
Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

Remarque:
 Les directions disponibles dépendent du type d’unités connectées.
 Dans les cas suivants, la direction actuelle de l’air différera de la direction 
indiquée au niveau de la commande à distance.

PRECHAFFAGE” ou “DEGIVRAGE”.
2.  Immédiatement après le démarrage du mode CHAUFFAGE (alors que le 

système attend que le changement de mode se fasse).
3.  En mode chauffage, quand la température ambiante dans la pièce est 

supérieure à la température réglée.

5. Fonctionnement 

Bascule

Bascule

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

<Pour changer la direction de l’air Droite/gauche>(PSA-GA)

le réglage comme suit.

Remarque :

peut s’allumer même quand vous demandez au ventilateur de 
fonctionner indépendamment.

Télécommande

Télécommande
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

10

ou ou

.

<Pour éteindre le programmateur hebdomadaire>

10.

seulement.

Remarque:
*1. Les programmateurs hebdomadaire/simple/Arrêt auto ne peuvent être 

utilisés en même temps.
*2. Le programmateur hebdomadaire ne fonctionne pas dans les conditions 

suivantes.
La fonction de temporisateur est désactivée; le système est dans un état 
anormal; une exécution de test est en cours; la télécommande est sou-
mise à un auto-diagnostic ou à un diagnostic externe; l’utilisateur est en 

-
sateur; l’utilisateur est en train de régler l’heure ou le jour de la semaine; 
le système est sous commande centralisée. (Précisément, le système  
n’exécute pas les opérations (allumage, extinction ou réglage de la tem-
pérature) désactivées dans ces situations.)

<Comment régler le programmateur hebdomadaire>

2

pour régler le jour.

...

4. ou ou
.

Remarque:

même opération à effectuer au même moment tous les jours.
(Exemple: L’opération 2 ci-dessus, qui est la même pour tous les jours de la
semaine.)

Sunday Monday ... Saturday

No. 1
• 8:30
• ON
• 23 °C

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

approprié autant de

.

approprié pour

24 25
... 29 30 12 ... 23

°C

Filter

ondes ou plus.

Remarque:
  Vos nouvelles informations seront effacées si vous tapez le bouton 

 Filter  .
Si vous avez réglé deux opérations différentes ou plus pour le même temps 
exactement, seule l’opération ayant le n °le plus élevé sera effectuée.

Veillez à ce 

<Comment visualiser les réglages du programmateur hebdomadaire>

<Régler le programmateur hebdomadaire>

N° de fonctionnement
Réglage du jour

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C

SUN
ON

WEEKLY pas réglée.

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

Réglage du programmateur
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<Comment régler le programmateur simple>

C
C

TIME SUN

WEEKLY

sible.

se sont écoulés.

Remarque:
*1.  Les programmateurs hebdomadaire/simple/Arrêt auto ne peuvent être 

utilisés en même temps.
*2.  La fonction programmateur est éteinte; anomalie du système; un test 

est en cours; la commande à distance effectue un auto-test ou un diag-
nostic; l’utilisateur est en train de sélectionner une fonction; l’utilisateur 
est en train de régler le programmateur; le système est sous contrôle 

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

réglage.

Réglage du programmateur

ONHr
AFTER

SIMPLE

Filter

Remarque:
Vos nouvelles informations seront effacées si vous tapez le bouton 
(Entrée) avant d’appuyer sur le bouton  Filter  .

pour lancer

Veillez à ce que la valeur du pro-
grammateur soit visible et convenable.

<Pour allumer le programmateur hebdomadaire>

10 .

:

Réglage du programmateur

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

.

<Pour éteindre le programmateur simple...>

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

<Pour lancer le programmateur simple...>

.

10
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pendant 3 sec

.

.

<Pour éteindre le programmateur Arrêt Auto...>
pendant 3

paraisse en

<Pour démarrer le programmateur Arrêt Auto...>
pendant 3

.

Exemples

dessous.

<Comment régler le programmateur Arrêt Auto>

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE
grammateur

Au démarrage du programmateur

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE grammateur

Au démarrage du programmateur

démarrage

est écoulé.

30 minutes.
Remarque:
*1.  Les programmateurs hebdomadaire/simple/Arrêt auto ne peuvent être 

utilisés en même temps.
*2.  Le programmateur Arrêt Auto n’opérera pas quand l’une des conditions 

suivantes est en fonction.
  La fonction programmateur est éteinte; anomalie du système; un test 

est en cours; la commande à distance effectue un auto-test ou un diag-
nostic; l’utilisateur est en train de sélectionner une fonction; l’utilisateur 
est en train de régler le programmateur; le système est sous contrôle 

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

Réglage du programmateur

pendant 3 sec

approprié autant de fois

Filter pour enregistrer le réglage.
Remarque:
Vos informations seront effacées si vous tapez le bouton 
avant d’appuyer sur le bouton  Filter  .

réglage du programmateur apparaisse correctement à l’écran.

AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

Réglage du programmateur

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

C
C

AUTO OFF
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7.1.  Verrouiller les boutons de la télécommande 
(limite de fonctionnement d’opération)

Blocage de tous les boutons:

Remarque:

sont actuellement bloqués.

AUTO STOP ou AUTO START

clignote.
clignote.

Utiliser les boutons h
et

min

Annuler le minuteur.
AUTO STOP .

AUTO START .

minuteur.

7. Autres fonctions

Indicateurs de blocage

<Comment débloquer les boutons>
1. Tout en pressant le bouton Filter

OFF

<Comment bloquer les boutons>
1. Tout en pressant le bouton Filter

OFF

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

FUNCTION

C
C

C
C

FUNCTION
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7. Autres fonctions

ON/OFF

ERROR CODE

Témoin de

Adresse du réfrigérant

7.2. Indication des codes d’erreur

8. Sélection des fonctions

Sélection des fonctions de la commande à distance

Elément 1 Elément 2
1

2. Limitation des fonctions
FUNCTION

3. Sélection des modes

• Réglage du type de minuterie

4

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

54

[Organigramme de sélection 
des fonctions]

8. Sélection des fonctions

Modification de la
langue

Sélection des
fonctions

Sélection des modes

Elément 2Elément 1

Elément 3

tionnement est sélectionné.
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[Réglage détaillé]

   
   

.
   

.
   

   

dessus.

.
   

tionnement est sélectionné.
   OFF:

fonctionnement est sélectionné.
.

.
   :

    

   
    

   
    

   : La limitation de la plage de
    
   * 

de la limitation de la plage de températures des modes re

.

. Le réglage sélectionné clignote et la tempéra

    

    

    

8. Sélection des fonctions

.
   
   

.
   
   OFF

   

   :

   

   :

.
   CALL OFF:

   CALL **** *** ****:

    CALL_:

pour déplacer

pour régler les numéros.

.
   
   

.
   
   

.
   ON:

   OFF:
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8. Sélection des fonctions

[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

Langue par défaut

Ventilation

Attente

RefroidissementAttendre le
démarrage

Attendre le démarrage

Limites de température mode

Limites de température mode
refroidissement

Limites de la plage de température

Blocage des fonctions

Sélection des fonctions

Langue par défaut

Sélection des fonctions

Réglage minuterie

Réglage télécommande AUXILIAIRE

Limites de température mode auto

Sélection du mode

situation

Minuterie simple
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10. Entretien et nettoyage

ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

• pour utiliser le mode
de refroidissement.

• pour utiliser le mode

• plus de 2 secondes
.

  
  
  
  Capteur

Remarque:
• Les détails concernant le mode d’urgence sont tels qu’indiqués ci-dessous.

Mode de fonctionnement
Température programmée 24°C 24°C

Remarque:
 Si deux types d’appareils intérieurs (ou plus) sont contrôlés, la période en-

période cumulée est réinitialisée.
-

matiseur est utilisé dans des conditions d’air intérieur normales. Toutefois, 
le degré d’encrassement du filtre dépend des conditions environnemen-
tales; nettoyez-le donc en conséquence.

-

toutes les saletés et la poussière.
• Si les filtres sont particulièrement sales, les laver à l’eau tiède. Veiller à 

complètement avant de les remonter dans le climatiseur.

 Précaution:

source de chaleur comme un chauffage électrique: vous risqueriez de les 
déformer.

-
queriez de les faire gondoler.

-
ne d’un mauvais fonctionnement.

 Précaution:
• Avant de commencer le nettoyage, arrêter l’appareil et couper l’alimenta-

tion.
-

sières de l’air aspiré. Nettoyer les filtres selon les méthodes illustrées 
ciaprès.

 Précaution:

monter sur le rebord d’une fenêtre pour effectuer l’opération, attention de 
ne pas tomber.

l’appareil intérieur sous peine de blessure.

E.O.
SW

(Pour PKA-RP·HAL)

Lorsqu’il n’est pas possible d’utiliser la télécommande

  
  Témoin de fonctionnement
  
  
  Capteur

[Modèles de chauffage et de refroidissement]

[Modèles de refroidissement seulement]

Moniteur
VERT ORANGE

ARRÊT L’affichage est orange pendant 
5 secondes après le basculement 
comme indiqué à gauche, puis il 
redevient normal.

FROID
CHAUD
 Éteint Allumé

Refroidissement Chauffage Arrêt

Refroidissement Arrêt

Fig. 9-1

Fig. 9-2
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PSA-RP·GA

.

.

Vis

1) Dépose du filtre à huile

2) Remplacement du filtre

les faire glisser dans la direction pour les dégager.

Remarque :
Installer solidement le filtre dans le cadre.

Filtre

3) Nettoyage du cadre du filtre à huile
Outils à préparer

• Brosse dure ou brosse
Remarque :
Eviter d’utiliser une brosse métallique : cela pourrait endommager 
les éléments en aluminium.

Remarque :
L’utilisation d’un détergent alcalin pour le nettoyage risque de dé-
colorer les parties en aluminium.
Remarque :
Ne pas oublier de déposer le filtre avant de nettoyer le filtre à huile.

le nettoyer.
 Avertissement :

Pour éviter tout risque de brûlure, ne commencer à nettoyer le filtre 
que lorsque l’eau s’est refroidie.

PCA-RP·HAQ

PCA-RP·KAQ

PKA-RP·HAL

10. Entretien et nettoyage

 Filtre  Bouton 
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11. Guide de dépannage

ence de la buée.

mande. la télécommande.
Le signe “

soit sollicitée.

seur.
Le signe “

seur.

sollicitée.
opération.

seur.
Le signe “

seur.

réglé. WEEKLY SIMPLE
AUTO OFF
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Les dispositifs de protection ont fonctionné pour protéger le climatiseur.

une absorpt ion une absorpt ion une absorpt ion

Studio de radio Salle de récep

éteinte.

Les piles sont faibles.

11. Guide de dépannage

CHAUFFAGE
295
898
249

3

13

CHAUFFAGE
230

960 1280 1600
680

3

25 32 36 38 39
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CHAUFFAGE
280

1136 1520
650

3

41 56

CHAUFFAGE
1900
600

270 350

3

43 51 53
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1. Veiligheidsvoorschriften

-

-

-

-

-

-

-

Fig. 1

-

-

-

veiligheid.
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 Binnenunit 

PSA-RP·GA

3 snelheden 4 snelheden 2 snelheden 2 snelheden
Klep

Filter Olie

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HA
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

Klep

Filter
Klep

Klep

Klep
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

-

  

Bediening

-
geeft de richting -

-

-

-

-

-
den gereinigd.

-

-
mer.

-

Knop Filter

getoond.
-
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1
2

3

-

-

-

-
-

1.

 Buitenunit 

-

getoond.

-

Zendgedeelte

Knop Timer OFF

Knop Timer On

Reset-toets

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Voeding
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-

-

Timermonitor:
-

Timer instellen:

of

of op

een

3.

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

Timermonitor Timer instellen

OFF ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

-

.

.

-
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.
Koelen
Drogen
Ventileren

-

-
len.

-

-

-

-

.

.

-
-

-
iesnelheid

-
.

4 snelheden
+

3 snelheden
+

snelheden

snelheden

-
esloten.

-
geven.

-

-

Koelen

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Autosnelheden 1 snelheden 4snelheden 3snelheden 2

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Autosnelheden 1 snelheden 3snelheden 2

snelheden 1 snelheden 4snelheden 3snelheden 2
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•

nodig is.

.

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

-
loten.

-

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

(Low) (High)

.

.
-

.

Snoer

-
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

Timerinstellingen

1.
2.

of of

-

-
.

10.

Simple
-

-

-

-

of of
.

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Op No. ...

No. 1
• 8:30
• ON

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

om de

.
-

24 25 ...
29 30 12 ... 23

-

uitgevoerd.

-

-

-

C

SUN
ON

WEEKLY

-
gesteld.

10
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

-

-

-

-

-

-

er niets is ingesteld.

Timer instellen

ONHr
AFTER

SIMPLE

-
pen 3 en 4.

-

-
eningsscherm.

10

-

-timer:

C
C

SIMPLE

.

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

.

10

Timer instellen

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF
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AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

Timer instellen

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

.
-

.

het scherm.

.

C
C

AUTO OFF

-

Voorbeeld 1:

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

Voorbeeld 2:

-

-

-

-

-

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

Timer instellen

-

-

om de

-

-
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-

-

-

-

AUTO STOP of AUTO START

h min

AUTO STOP.
AUTO START .

-

en
-

en
-
-

-

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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ON/OFF

ERROR CODE

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

instelling indien nodig.

-

-

-

-

-



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

-

74

-

.

.

toets.

-

-

-

-

-
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  • 

- .
   

-
   
   

-

-

  • - .
   

   OFF:

.

  • - .

-

-

-

.

-

.
   
   

.
   
   

   

   :

   :

   

.
   

    getoond.
   
    

-
-

.
   
   

.
   
   

.
   ON:

   OFF:
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[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

Zelf-controle

-

Timerinstelling

Koelen

Ventileren

Drogen

Ontdooien

-

-

-
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ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

• -

•

of de

-

  
  
  
  

-

-

-

-
-

Het
-

r.

-

-

• Droog 

-

-

• Voor

E.O.
SW

-

  
  
  
  
  

[Combinatiemodellen met koelen en verwarmen]

[Modellen met alleen koelen]

Bedieningsdisplay
GROEN ORANJE

STOP Het display wordt ongeveer vijf seconden 
oranje nadat u de bedrijfsstand hebt gewijzigd 
zoals links is weergegeven, en keert 
vervolgens terug naar de normale weergave.

COOL
HEAT
 Uit Aan

Koelen Verwarmen Stoppen

Koelen Stoppen
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PKA-RP·HAL

PSA-RP·GA

•

•

Schroef

posities.
-

Filterelement

•
•

•

-

-

 Filter   Knop 
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-

-

-

-
tie stoppen.

- -

-

-
ing.

-

WEEKLY SIMPLE
AUTO OFF

-
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motor.

-

-
sorberende -

Voorbeelden -

- -
295
898
249

3

36-40-43
13

- - - - - -
230

960 1280 1600
680

3
10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48

25 32 36 38 39
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- -
280

1136 1520
650

3
17-19 30-38

34-38 44-50
41 56

PSA-RP71GA PSA-RP100GA PSA-RP125GA PSA-RP140GA

- - - -
1900
600

270 350

3
15-18 24-31 26-33 27-35

40-45 44-49 46-51 47-52
43 51 53
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Este símbolo sólo se aplica a los países de la UE.
Este símbolo es conforme a la directiva 2002/96/CE, artículo 10, Información para usuarios y Anexo IV, y/o a la directiva

El producto MITSUBISHI ELECTRIC está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que pueden reci-
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1. Medidas de Seguridad

-
tulo de “Medidas de seguridad”.

-
tantes sobre seguridad. Es importante que se cumplan todos. 

-
tro o pídale permiso para efectuar la conexión.

Símbolos utilizados en el texto
 Atención:

Describe precauciones que deben tenerse en cuenta para evitar el 
riesgo de lesiones o muerte del usuario.

 Cuidado:

la unidad.

Símbolos utilizados en las ilustraciones 
 : Indica una pieza que debe estar conectada a tierra.

 Atención:
•  El consumidor medio no puede acceder a estos aparatos eléctri-

cos.
-

buidor o a una empresa debidamente autorizada que se lo insta-

de agua, descarga eléctrica o fuego. 
•  No se suba encima ni coloque objetos sobre la unidad.

-

•  No rocíe gases combustibles en las proximidades de la unidad. 

•  No coloque calentadores de gas o cualquier otro aparato de 
llama abierta expuestos a la corriente de aire descargada por la 

•  No extraiga el panel frontal del ventilador de la unidad exterior 
mientras esté en funcionamiento.

•  Cuando note ruidos o vibraciones que no sean normales, pare la 
unidad, desconecte la fuente de alimentación y póngase en con-
tacto con su proveedor. 

 Cuidado:
•  No utilice objetos puntiagudos para apretar los botones ya que 

•  No bloquee ni cubra nunca las tomas y salidas de las unidades 
interior y exterior. 

Eliminación de la unidad 

Nota

Fig. 1

Nota:

•  No inserte nunca dedos, palos, etc. en las tomas o salidas de 
aire.

•  Si detecta olores raros pare la unidad, desconecte el interruptor 
-

ber una rotura, una descarga eléctrica o fuego. 
•  Este aparato de aire acondicionado NO debe ser utilizado por ni-

-
ta.

para impedir que jueguen con el equipo de aire acondicionado. 
•  Si se producen fugas de gas refrigerante, pare la unidad, ventile 

que presenten una discapacidad física, sensorial o mental, y tam-
poco por aquellos que no dispongan de la experiencia o el cono-

instrucciones por parte de esta sobre uso del aparato.
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2. Nombres de las piezas

 Unidad interior

3  + Auto  + Auto 2 2
Automático oscilante Automático oscilante Manual Manual

Manual Manual Manual Automático oscilante
Normal Aceite

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HA
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

Modelo montado en pared

Extractor de cocina

Modelo de pi

Entrada de aire

Salida de aire

Salida de aire

Entrada de aire

Salida de aire

Salida de aire

Entrada de aire

Controlador

remoto



F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

2. Nombres de las piezas

Nota:
  

  

Sección de pantalla

Sección de control

Identifica el funcionamiento 
actual.

etc.

idiomas.

Indicador “Centrally 
Controlled”

mando a distancia.

Indicador “Timer Is Off”
Indica que el temporizador está des-

del aire. 

Indicador de dirección de aire 
Arriba/Abajo
El indicador 

Muestra la temperatura ambiente. El ran-
go de temperatura ambiente que muestra 

La pantalla parpadea si la temperatura no 

Indica que está encendido.

Indicador de velocidad del venti-
lador

seleccionada.

Indicador de ventilación
Aparece cuando la unidad funciona 

Indicador “Sensor”
Aparece cuando se utiliza el sensor 
del mando a distancia.

-
tones del mando a distancia.

Se enciende cuando debe limpiarse 

Indicadores del temporizador

configurado el temporizador corre-
spondiente.

Apertura de
la puerta.

Sensor de temperatura integrado

Al número de funcio-
namiento anterior.

Al número de funcio-
namiento posterior.

Botones Set Temperature

Botones Set Time

muestran todos los componentes 
de la pantalla. Durante el funciona-

-

Día de la semana
Muestra el día de la semana actual.

-



1
2

3

2. Nombres de las piezas 

-
trolador remoto. La unidad interior puede recibir señales emitidas a un máximo de 7 metros 

-

remoto en una pared y asegúrese de colocar el mando en su soporte tras su uso.

Instalación/sustitución de pilas

Unidad exterior 

Dos pilas AAA
Inserte las pi las co-
menzando por el polo 

-

punta.

Cubierta
superior

elementos que pueden aparecer en la pantalla.

todos los elementos en pantalla.

Botones Set Temperature

Áreas de funcionamiento

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Tierra

Ref. tuberías

unidad interior/exterior
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<Tipos de pantallas>

configure las funciones y rangos disponibles para el 
-

:

sistema de acondicionamiento de aire.
Visualizar Temporizad:

-

Temporizador: -

<Cómo cambiar la pantalla> 

On/Off durante 2 segundos.

 : presione cualquiera de los botones Set Time (  o 

 o  para que muestre el indicador .

:

3.  según sea necesario para con-

* -

5. Manejo

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

Visualizar Temporizad Temporizador

ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Nota:

la Selección de Función.

5.1. Encendido y apagado

.
•  Se encienden la lámpara de encendido  y la pantalla. 

.
•  Se oscurecen la lámpara de encendido  y la pantalla. 

Nota:
Aunque pulse una vez más el botón de encendido ON/OFF inmediatamente 
después de apagar el aparato, el acondicionador de aire no se pondrá en 

componentes internos.



87

5. Manejo 

5.2. Selección de modo 
 y selec-

cione el modo de funcionamiento .
Modo de enfriamiento
Modo secado

<solo el tipo bomba de calor>
<solo el tipo bomba de calor>

Uso de controlador remoto cableado

Información sobre los equipos de aire acondicionado

-
ores a una sola unidad exterior. Estas unidades interiores (dos 

capacidad del equipo.
 • Si intenta poner en funcionamiento de manera simultánea dos o más 

El resto de unidades interiores que tengan que ponerse en 

estado de funcionamiento que parpadeará.

las unidades interiores.

y quede en estado de espera.
 • Si la unidad interior empieza a funcionar al mismo tiempo que la uni-

-

-
cede es que el refrigerante circula continuamente dentro de la unidad 
interior.

Funcionamiento automático 
-

-

-

-

-

temperatura

.

.

-

5.4. Ajuste de la velocidad del ventilador

sistema en funcionamiento. 
-

tualmente se muestra en .

siguientes.

Velocidad del 

y automático

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

y automático

Modelo de 2

Nota:

unidad conectada.
En los siguientes casos, la velocidad real del ventilador generada por la 
unidad diferirá de la velocidad mostrada en la pantalla del mando a distan-
cia.
1.  Mientras la pantalla muestra 

Ó .
2.  Cuando la temperatura del intercambiador de calor es baja en modo de 

calefacción (por ejemplo, inmediatamente después de que se active el 

-Modo de enfriamiento

-

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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.

interior si la unidad se encuentra en el modo de 

 Cuidado:

medidas necesarias para evitar caídas.

5.6. Ventilación

.
•  El indicador Vent aparece en la pantalla (en -

dor de aire funcionará automáticamente cuando funcione la uni-
dad interior.

.

 según sea necesario.
-

en .

siguientes.

Controlador remoto

Tipo cableado

Swing Auto 1 2 3 4 5

Tipo inalámbrico

Swing 2 3 41

-

los álabes direccionales en la unidad. 

Nota:

En los siguientes casos, la dirección real del aire diferirá de la dirección 
indicada en la pantalla del mando a distancia.
1. Mientras la pantalla muestra 

Ó .
2.  Inmediatamente después de iniciar el modo calentador (durante la es-

-

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

(Low) (High)

5. Manejo 

 según sea necesario.
.

Sin indicador

Sin indicador

controlador remoto 
cableado

controlador remoto
inalámbrico

Note:

renovador de aire para que funcione independientemente.

Alta
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

-
zador semanal (en 

 de modo que se indique en la pantalla 

 según sea necesario para 

 o  (  o -
biar el funcionamiento del temporizador mostrado en la pantalla (en 

.

.

6. Temporizador

tipos de temporizador utilizar:  temporizador
simple o  temporizador automático.
6.1.1. Temporizador semanal

funciones para cada día de la semana.
•

•

-

Nota:
*1. El temporizador semanal, el temporizador simple y el temporizador au-

tomático no pueden utilizarse al mismo tiempo.
*2. El temporizador semanal no funcionará si se da alguna de las siguientes 

condiciones.
-

que estén desactivadas cuando se produzcan estas condiciones.

que el indicador del temporizador semanal  se muestra en la pantalla.

-

 ... 

 Sábado 

 o  Operation (  o 
.

-

Nota:

Sunday Monday ... Saturday
• 8:30
• ON

No. 2

...
No. 8

Iniciar el funcionamiento del acondicionador de 

-

-
.

deseada (en 
-

 ...  29  30  ...  23 

-

 durante dos 

Nota:
 antes 

de pulsar el botón  Filter .

celdas disponibles como desee.
 para regresar a la pantalla de control 

de que ya no se muestre el indicador “Timer Off”.
-

padeará en la pantalla.

C

SUN
ON

WEEKLY temperatura.

-

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF
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6. Temporizador

C
C

TIME SUN

WEEKLY

6.1.2. Temporizador simple
-

mas siguientes.

   el acondicionador de aire comienza a funcionar y se detiene cuando 

-

Nota:
*1.  El temporizador semanal, el temporizador simple y el temporizador au-

tomático no pueden utilizarse al mismo tiempo.
*2.  El temporizador simple no funcionará si se da cualquiera de las condi-

ciones siguientes.
   El temporizador está desactivado, el sistema está en estado anómalo, 

está realizándose una prueba de funcionamiento, el mando a distancia 
está realizando una autoevaluación o diagnóstico, el usuario está selec-

bajo control central. (En estas condiciones, la operación de encendido y 

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

 apropiado 
-

-

-

Nota:

antes de pulsar el botón  Filter .

 para regresar a la pantalla de control 
estándar.

 para iniciar la cuenta atrás del tempo-

en la pantalla. -
ible y apropiado.

ONHr
AFTER

SIMPLE

de que el indicador de temporizador simple se muestra en la pantalla 
(en -

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

la pantalla (en 
-

talla (en 
•  Si el temporizador simple de encendido o apagado está funciona-

.

 para cerrar la pantalla del monitor y 
regresar a la pantalla de control estándar.

-
dor ya no aparezca en la pantalla (en 

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

-
.



AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

 durante 

• El tiempo restante para el apagado aparece en .

.

 durante  para 
-

dor (en 

temporizador (en 

 durante . De-
-

rizador aparece en la pantalla (en 

temporizador aparecerá en .

C
C

AUTO OFF

Ejemplos
-
-

6. Temporizador

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

Al inicio del temporizador
-

-

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

Al inicio del temporizador

-

Este temporizador comienza la cuenta atrás cuando el acondicionador 

-

Nota:
*1.  El temporizador semanal, el temporizador simple y el temporizador au-

tomático no pueden utilizarse al mismo tiempo.
*2.  El temporizador Auto Off no funcionará si se dan cualquiera de las 

siguientes condiciones.
  El temporizador está desactivado, el sistema está en estado anómalo, 

está realizándose una prueba de funcionamiento, el mando a distancia 
está realizando una autoevaluación o diagnóstico, el usuario está selec-

bajo control central. (En estas condiciones, la operación de encendido y 

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

estándar y que el indicador del temporizador de apagado automático 
Auto Off se muestre en la pantalla (en 

-
-

 durante 

 según sea necesario para con-

Nota:
 an-

tes de pulsar el botón  Filter .

 para completar el procedimiento de 

-
mienza inmediatamente la cuenta atrás. 

pantalla.

<Comprobación de la configuración actual del temporizador de 
apagado automático>
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7.1.  Bloqueo de los botones del mando a distancia 

-
-

-

Bloquear todos los botones:
bloquea todos los botones en el mando a distancia.

Nota:

los botones están bloqueados en este momento.

6. Temporizador

AUTO STOP  o AUTO START

.
.

Use los botones 
h

 y 
min

AUTO STOP .
AUTO START .

• Es posible combinar el temporizador de encendido con el de apagado.

modo de temporizador para parar la unidad se cancelarán los tempo-
rizadores.

-
porizador.

7. Otras funciones

Indicador
de bloqueo

<Cómo desbloquear los botones>

-
parezca de la pantalla (en 

<Cómo bloquear los botones>

 durante 2 segundos. Aparece en la pantalla el indicador 

los botones según se describe anteriormente.

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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-

7. Otras funciones

ON/OFF

ERROR CODE

Lámpara ON 

refrigerante de la unidad interior

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

7.2. Indicación de códigos de error

8. Selección de función

Selección de funciones del controlador remoto
-

-
• El indicador puede aparecer en distintos idiomas

2. Límite de funciones - -

-

controladores debe seleccionarse como secundario.

• Indicador del número de contacto en caso de error

indicador

del interior



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

-

-

8. Selección de función

Cambio de
indicador

-

Indicador normal (Indicador que aparece cuando 
 durante dos segundos.

 durante dos segundos.

Cambio de
idioma

modo

El modo automático aparece al seleccionar el modo de funciona-

El modo automático no aparece al seleccionar el modo de funciona-
miento.

secado.

El rango de temperatura se puede cambiar en modo de secado.

El rango de temperatura se puede cambiar en modo automático.

El controlador remoto será el controlador secundario.

Se puede utilizar el temporizador de apagado automático.

Se puede utilizar el temporizador simple.

No se puede utilizar el modo de temporizador.

Indicador de 
puntos



[Ajuste detallado]

  Se puede seleccionar el idioma que aparece en el indicador de puntos.
 para cambiar el idioma.

   
   

Consulte la tabla del indicador de puntos.

.
   -

.
   -

dos los botones.
   -

ionamiento.

-
 y [  durante 

   Cuando se conecta el controlador remoto a la unidad que tiene 

.
   
     Aparece el modo automático cuando se selecciona el modo de 

funcionamiento.
   

    No aparece el modo automático cuando se selecciona el modo 
de funcionamiento.

.

dentro del rango establecido.
.

   
    El rango de temperatura se puede cambiar en modo refriger-

   

   
    El rango de temperatura se puede cambiar en modo automático.
   
    

temperatura establecido.

   [ .
-

.

   Modo Automático:

8. Selección de función

.
   
   Secundario: El controlador será el secundario.

 .
   
   

   
   Se puede usar el temporizador semanal.

   

   
   Se puede usar el temporizador simple.

   
   No se puede usar el modo temporizador.

.
   

    Los números de contacto establecidos no aparecen en el in-
dicador en caso de error.

   CALL **** *** ****:
    Los números de contacto establecidos aparecen en el indica-

dor en caso de error.
   CALL_:

    
aparece según se muestra arriba.

(

.
   
   

.
   
   

.
   ON:

-

modo automático.
   

automático.
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8. Selección de función

[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

[Tabla del indicador de puntos]

Ventilador

Secado

Automático

Automático

Tiempo de espera de arranque

Modo de
funcionamiento

Automático

Enfriamiento

Espera

-
tomático

Cambio de idioma

Límite de temperatura modo de cal-

Límite de temperatura modo refrig-

Límite de temperatura modo au-
tomático

Temporizador semanal

Modo de temporizador apagado

Temporizador de apagado automático

Temporizador simple

-

-
peratura
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10. Mantenimiento y limpieza

ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

Inicio del funcionamiento
•

 durante más de 2 segundos.
•

 durante más de 2 segundos.

durante más de 2 segundos.

  

  
  
   Receptor

se cambia de modo de funcionamiento.
-

Nota:
-

ación.

Modo de funcionamiento
Temperatura

Alta
Horizontal

-
blecerá.

Nota:
Cuando se controlan dos o más tipos diferentes de unidad interior, el 

-
nador de aire bajo las condiciones generales de aire interior por tiempo. Ya 
que el grado de suciedad depende de las condiciones ambientales, limpie 

Esta indicación no está disponible en el controlador remoto inalámbrico.

polvo y la suciedad.
-

sequen completamente antes de volver a ponerlos en la unidad.

9. Funcionamiento de emergencia del controlador remoto inalámbrico

 Cuidado:

 Cuidado:
• Antes de empezar la limpieza, apague la fuente de alimentación.

-
traciones siguientes.

 Cuidado:
-

caerse.
-

E.O.
SW

Fig. 9-1

Fig. 9-2

Cuando no puede utilizar el controlador remoto

  
   Luz de funcionamiento
  
  
   Receptor

[Modelos con combinación de refrigeración y calefacción]

[Modelos con sólo refrigeración]

Pantalla del monitor de funcionamiento
VERDE NARANJA

STOP La pantalla aparecerá en naranja durante 
5 segundos después de accionar el 
interruptor como se indica a la izquierda, y 
luego volverá a aparecer la pantalla normal.

COOL
HEAT
Apagado  Encendido

Refrigeración Calefacción Parada

Refrigeración Parada
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PKA-RP·HAL

PSA-RP·GA

.

.

Asa
Tornillo

 para extraerlas.

Nota:

originales.

Tirador

• Cepillo de fregar o cepillo
Nota:
Evite utilizar un cepillo de fregar o cualquier cepillo que sea me-

-

Nota:
Si utiliza un detergente alcalino para la limpieza, podrían decolor-
arse las partes de aluminio.

Nota:

de aceite.

-

como mínimo antes de limpiarlo.
Atención:

10. Mantenimiento y limpieza

-

Tope

piezas
piezas
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El acondicionador de aire no calienta o refrigera bien.

-

-
ente de la unidad interior.

-
-

-

-

-
bido.

-

Estos ruidos se oyen cuando las piezas rozan entre sí debido a la ex-

Hay un olor desagradable en la sala. La unidad interior recoge aire que contiene gases producidos por las 

-
ede suceder inmediatamente tras encender el acondicionador de aire.

intercambiador de calor.

-
moto.

Encienda el equipo. En la pantalla del controlador remoto aparecerá el 

remoto. El funcionamiento del acondicionador de aire no se puede ini-
ciar ni detener con el controlador remoto.

- -

Consulte a la persona encargada de controlar el acondicionador de aire.

Consulte a la persona encargada de controlar el acondicionador de aire.

  

Consulte a la persona encargada de controlar el acondicionador de aire.

Consulte a la persona encargada de controlar el acondicionador de aire.

remoto. WEEKLY SIMPLE
AUTO OFF  aparecerán en la pantalla del controlador remoto.

-



-
cionador de aire.
No intente reparar el equipo usted mismo.

con su distribuidor. Asegúrese de indicar al distribuidor el nombre del mod-

en salas sin eco.
Salas de alta

absorbencia del 
sonido

Salas normales absorbencia del 
sonido

lugares

Estudio de radio-

etc.
3 a 7 dB

Las pilas apenas tienen carga.

inalámbrico de la unidad interior parpadea.
-

cionador de aire.
No intente reparar el equipo usted mismo.

-
tacto con su distribuidor. Asegúrese de indicar al distribuidor el nombre 
del modelo.

Modelo

                                                                   <A>
- -

<mm>
<mm> 898
<mm>

3/min>
            <dB>

<kg>

Modelo

                                                                   <A>
- - - - - -

<mm> 230
<mm> 960
<mm> 680

3/min>

                                                          <dB>
<kg> 32 36 38 39



Modelo

                                                                   <A>
- -

<mm> 280
<mm>
<mm>

3/min>
30-38

                       <dB>
<kg>

Modelo

                                                                   <A>
- - - -

<mm>
<mm> 600
<mm> 270

3/min>
26-33

                       <dB>
<kg>
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1. Misure di sicurezza

•  

-
tori usati.

sicurezza.
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3  + Auto 4  + Auto 2 2
Auto con oscillazione Auto con oscillazione Manuale Manuale

Aletta Manuale Manuale Manuale Auto con oscillazione
Filtro Normale Olio

100 ore 2.500 ore 100 ore 2.500 ore

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HA
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

A parete

Cucina

Filtro

Aletta

Filtro

Aletta

Filtro

Filtro

Aletta

Aletta

Telecomando
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

  

corrente.
  

Visualizza la modalità di funzion-

-

impostato per essere ridotto e direzi-

-
-

Visualizza la temperatura di riferi-
mento.

-

-

il timer semplice o di arresto automatico.
Se è impostato il timer semplice o di arresto automatico 

-
ziona in modalità di Ventilazione.

-

-

-
to il timer corrispondente.

Apertura dello 
sportellino.

Sensore di temperatura incorporato

 Su

 Indietro

Al numero di opera-
zione precedente.

Al numero di opera-
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1
2

3

automatico iniziale.

-

unità interna.

-

-
riore.

-
tita.

superiore

Indicatore di trasmissione

Indicatore di funzionamento
Display del telecomando

-

-

Zona di trasmissione

Zone di funzionamento

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Alimentazione

interno-esterno

Terra
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-

Selezione funzioni -
-

Visualizzazione e impostazione dello stato di funzi-

Controllo timer: Visualizzazione del timer correntemente impostato
-

Impostazione timer:
-

 o 

 o .
-

no.

modo desiderato.
*  

-
mere il pulsante 

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

Selezione funzioni

Controllo timer Impostazione timer

OFF ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

della settimana 
e ora

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

 .

.
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 e 
selezionare la modalità desiderata .

Modalità di raffreddamento

Modalità di riscaldamento <Solo per il tipo a pompa di calore>
<Solo per il tipo a pompa di calore>

Modo Ventilazione

  

-

-
Le altre unità 

-

modalità di funzionamento.

-

-

-
mento.

-
-

 per impostare la temperatura desiderata.
.

 per impostare la temperatura desiderata.
.

• -

-
mente selezionata è illustrata in .

-

Velocità Display

+
Auto

+
Auto

Modello a 4

Modello a 2

Modalità di raffreddamento -

Temperatura impostata

-

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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(Low) (High)

.
-

.

interna è in funzione.

 sul display. 

 secondo necessità.
-

postazioni.

AltaBassa

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

 il 

•  -
.

-

Display

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

Oscillazione

Oscillazione

 secondo necessità.

pressione del pulsante le impostazioni saranno modificate nel modo 

Nessun display

Nessun display

display si sposta da sinistra a a destra.

display si sposta da sinistra a a destra.
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

-

 o  o 

-

.

10.

tipi di timer:  Timer di ar-
resto automatico.

oppure solo Impostazione della temperatura.
-

sul display.

-
-

 o  o 

.

N. op. Sunday Monday ... Saturday

No. 1
• 8:30
• ON

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

<Impostazioni Operazione 1 per Domenica>

*  

-
.

-

-
-

 24  25  ...  29  30 12  ...  23 
nessun display.

   
-

premere il pulsante 
-

.
-

 per due o 
-

 .

-
siderate.

controllo standard e completare la procedura di impostazione.
 per far 

*  

C

SUN
ON

WEEKLY

*

Visualizza la temperatura impostata

impostata la temperatura.

impostata

N. operazione

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

Impostazioni del timer

10
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

  
impostati.

si sono effettuate impostazioni.

Impostazione del timer

ONHr
AFTER

SIMPLE

-

-

-

 .

controllo standard.

-
alizzato sul display. 

10

display.
-

-

-

-
.

timer in .

10

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

SIMPLE

Impostazione del timer

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE
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AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

Impostazione del timer

-

•  In

.

-
-

.

Esempio 1:

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

ore.

Esempio 2:

30 minuti.

-
sualizzato sul display.

-
postare su AUTO OFF TIMER utilizzando la selezione delle funzioni 

-

 per confermare le impostazioni.

 .

 per completare la procedura    

-

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

Impostazione del timer

C
C

AUTO OFF

AUTO OFF

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF
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 Blocca tutti i pulsanti:
     Blocca tutti i pulsanti del telecomando.

  AUTO STOP  o AUTO START

Utilizzare i pulsanti 
h

 e 
min

 Cancellazione delle funzioni del timer.
-

mereil pulsante AUTO STOP .

il pulsante AUTO START .

-

cancellate le impostazioni del timer.
-

dalità timer.

Indicatore

-

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

-

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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-

ON/OFF

ERROR CODE

-

Indicatore ON 

unità interna

Codice di errore N. unità interna

Display alternato

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

Codice di errore

Elemento 1 Elemento 2

-

2. Limite funzionit
-

- -

-

3. Selezione modalità 

• Impostazione del tipo di timer

• Impostazione del numero di telefono

-

-

automatica



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

114

Impostazione modo 
display

Display normale
Tenere premuto il pulsante  per due secondi.

Tenere premuto il pulsante  per due secondi.

Modalità di selezione delle funzioni del comando a distanza

Selezione funzioni

Selezione modo

Elemento 2Elemento 1

Elemento 3

-

-
mento.

-
matico.

-

Il telecomando sarà il comando secondario.

-

-

-
rore.

-

-
-

Display a matrice 
di punti

-

-
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selezionata.
.

   
   

-

.
   -

.
   -

ta per tutti i pulsanti.
   -

-

impostazione.

-
uenti.

.
   

    OFF:

.

.
    LIMITAZIONE MODO COOL:

-

    LIMITAZIONE MODO HEAT:
-

dalità di riscaldamento.
    LIMITAZIONE MODO AUTO:

-
dalità automatica.

   

.
-

. -

   Modalità di riscaldamento:

   Modalità automatica:

.
   
   

.
   
   

   

    AUTO OFF TIMER:

   

    TIMER OFF:

.
    CALL OFF:

caso di errore.
    CALL **** *** ****:

errore.
    CALL_:

    -

-
meri. per spostare il 

 per impostare i numeri.

   
   

Impostazione display temperatura aria aspirata

.
   
   -

zata.

.
    ON:

    OFF:
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[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

Riscaldamento

RaffreddamentoModo di funzionamen-
to

Automatica

-

Ventilazione

Automatica

Automatica

Ventilazione

Temperatura impostata

Autoanalisi

Selezione delle funzioni unità

Impostazione della limitazione funzioni

Limitazione temperatura in modo riscal-
damento

Selezione funzion

Limitazione temperatura in modo raffred-

-
ture

Selezione modo

Limitazione temperatura in modo auto-
matico

Impostazione uso del modo automatico

Impostazione SUB del telecomando

Impostazione MAIN del telecomando

Impostazione timer

Timer settimanale

Controllo timer

in caso di errore

Timer semplice

Timer arresto automatico

-
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ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

•  per 

•
di 2 secondi.

Arresto del funzionamento
 o il tasto  per 

  
  
  
  

Modo di funzionamento Raffreddamento Riscaidamento
Temperatura impostata

Alta Alta
Orizzontale

-

E.O.
SW

-

  
   Spia di funzionamento
  
  
  

[Modelli a funzionamento combinato raffreddamento/riscaldamento]

[Modelli solo raffreddamento]

Display del monitor di funzionamento
VERDE ARANCIO

STOP Il display viene visualizzato di colore 
arancio per 5 secondi dopo la pressione
dell’interruttore come indicato a sinistra, 
quindi torna al display normale.

COOL
HEAT
 Spento Acceso

Raffreddamento Riscaldamento Stop

Raffreddamento Stop
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PSA-RP·GA

della freccia .

tirato in direzione della freccia .

Manopola
Vite

pezzi
pezzi

-

• Spazzola dura o spazzola

-

-

PKA-RP·HAL

in modo da farlo entrare completamente nel suo supporto.
Filtro  Manopola Supporto
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-
.

.

-

funzionamento riprende dopo circa 10 minuti.

-
la.

-
namento.

-
restarsi sulla posizione.

-
.

condizionatore.

-

calore.

-
tore del funzionamento.

-

Non si riesce ad impostare il funzionamento del 
timer con il telecomando. WEEKLY

SIMPLE AUTO OFF  .

Sono in fase di esecuzione le impostazioni iniziali. Attendere circa 3 minuti.

Sul display del telecomando appare un codice di 
errore.

-
-

mando.
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motore in funzione. Attendere circa 3 minuti.

Stanze normali
sonoro

locali
Da 3 a 7 dB Da 6 a 10 dB Da 9 a 13 dB

-

-

-

Modelli

<A>
RISCALDAMENTO - -

<mm> 295
<mm> 898
<mm> 249
<m3

<dB> 36-40-43
13

Modelli

<A>
RISCALDAMENTO - - - - - -

<mm> 230
<mm> 960 1280 1600
<mm> 680

<m3
10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

<dB> 32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48
25 32 36 38 39
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Modelli

<A>
RISCALDAMENTO - -

<mm> 280
<mm> 1136 1520
<mm> 650
<m3 17-19 30-38

<dB> 34-38 44-50
41 56

Modelli

<A>
RISCALDAMENTO - - - -

<mm> 1900
<mm> 600
<mm> 270 350

3 15-18 24-31 26-33 27-35
40-45 44-49 46-51 47-52

43 51 53
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-

-

-
-

•

•
-

-

-

• -
-

-

Fig. 1

-

•

-

-

-
-

-
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4 2 2

100 hr 2.500 hr 100 hr 2.500 hr

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF
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1
2

3

2.

*

*

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes
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:

1.
.

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

.

.



127

( -
.

•

.

.

.

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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(Low) (High)

<[

.

  • 

• .

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

 *

.

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY 1

4. (

.

10.

 • 

 • 

*1.

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

...
(

.

...
• 8:30

• 10:00 • 10:00 • 10:00 • 10:00

...

*

.
*

24 25 ...
29 30 12 ... 23

.

C

SUN
ON

WEEKLY
7

10
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

*1.

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

ONHr
AFTER

SIMPLE

.

10

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

.

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

.

10
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AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

.

.

.

C
C

AUTO OFF

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

*1.

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

.
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AUTO STOP AUTO START

.

       .
h min

AUTO STOP
.

AUTO START.

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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ON/OFF

ERROR CODE

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

134
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.
   

.
   
   

.
   

   

.

.
   

   

   

   

.

.
   
   

.
   
   

   

   

   

   

.
   

   

.
   
   

.
   
   

.
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[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
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ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

•
•

.

  
  
  
  

E.O.
SW

  
  
  
  
  

[ ]

[ ]

STOP
 5 

, , ,
, .

COOL
HEAT
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PSA-RP·GA

•
•

.
•

.

.

.

(
.
.

(12

.

.

.

A
•

A
.

.

.

.

.
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WEEKLY SIMPLE
AUTO OFF .
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295
898
249

3

13

230
960 1280 1600

680

3

25 32 36 38 39
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280
1136 1520

650
3

41 56

1900
600

270 350
3

43 51 53
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1. Precauções de Segurança

-
de segurança”. -

-
-

-

-

-
-

-

-
dos.

-

Fig. 1

-

-

-



143

Normal Óleo

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

  

-

-

-

-

-

-

-
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1
2

3

-

-

-

-

-

Tampa

Áreas de comando

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Terra
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-

-
-

-
-

-

 ou 

 ou -
.

:

3.
*  

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

OFF ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

-

.

acende-se.

.
•
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-
.

-

 • 

 • 
-

 • -

•

-

.

.

   

•  
-

da. 

-

5 .

FAN SPEED 

-

-

-

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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•  -
.

-

1. -

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

.

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

(Low) (High)

.
-
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

1.
-

3.

 ou ou

-

.

10.

-

-

-

-

 … 

 ou 
-

.

...

No. 1
• 8:30
• ON

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

-

-

.

 24  25  ...  29  30 
12  ...  23 

.
*  

-

.

-

-

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C

SUN
ON

WEEKLY

10
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ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

-
ONHr

AFTER

SIMPLE

-
.

os passos 3 e 4.

dem ser programadas com o mesmo valor.
-

.

-

10

-
-

-

-

-

.
-

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

7

.

C
C

TIME SUN

WEEKLY

10

C
C

SIMPLE

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE
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C
C

AFTER OFF

AUTO OFF6

7

 du-

.

.

-

-

-

aparece em .

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

-
.

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

lo 2:
  

-

-

-

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

-

-

-

.

-
-

AUTO OFF

C
C

AUTO OFF6

AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF 1

AFTER OFF

AUTO OFF
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-

-

AUTO STOP  ou AUTO START

•

h
 e 

min

AUTO STOP .

AUTO START .

1. -

-

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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ON/OFF

ERROR CODE

-
dora de ON 

-

-

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

-

-

-

-

-

-

-
-

co



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

-

154

-

-

-

-
-
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-

   
   

.
   

.
   
   -

-

 du-

.
   

     OFF:

.
   

-

   

   
-

   

-

.

. 

.
   
   

.
   
   

   

   

   

   

.
   

caso de erro.
   

erro.

     -

-

     
 para mover o cursor para a 

.
   
   

.
   
   

.
    ON:

    OFF:
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[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

Descongelar

-

-
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ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

•

•

 du-

  
  
  
  

-

-

-

-

-

• -

-

-
ras.

-

-

E.O.
SW

  
  
  
  
  

[Modelos com combinação arrefecimento e aquecimento]

[Modelos só de arrefecimento]

Mostrador do monitor de funcionamento
VERDE LARANJA

STOP O mostrador aparece a laranja durante 
5 segundos depois de accionar o 
interruptor, como indicado à esquerda 
e depois volta ao mostrador normal.

COOL
HEAT
 : Apagado  : Aceso

Arrefecimento Aquecimento Paragem

Arrefecimento Paragem
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PSA-RP·GA

• .

.

 Pega

-

-

 Pega

• Escova

-

-

-

PKA-RP·HAL
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-

-

- -

-

-

-

-

-

-

-

-

WEEKLY SIMPLE
ou AUTO OFF

-

-

-
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-

-

- -
295
898
249

<m3
9-10.5-12

36-40-43
13

- - - - - -
230

960 1280 1600
680

<m3
10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48
25 32 36 38 39
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- -
280

1136 1520
650

<m3
17-19 30-38

34-38 44-50
41 56

- - - -
1900
600

270 350

<m3
15-18 24-31 26-33 27-35

40-45 44-49 46-51 47-52
43 51 53
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1. Sikkerhedsforanstaltninger

-
heden.

-

-

 : Angiver en del, der skal jordforbindes.

-
-

-
-

Bortskaffelse af enheden 
Når enheden skal bortskaffes, kontakt da Deres forhandler.

-
ladelige batterier.Fig. 1

-

-
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Ventilatorhastighed 2 hastigheder 2 hastigheder
Ventilatorvinge

Filter Normal Olie
Filterrengøringsindikation 100 timer 2.500 timer 100 timer 2.500 timer

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

Ventilatorvinge Filter

Ventilatorvinge

Ventilatorvinge

Ventilatorvinge

Fjernbetjening
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

  
-

mafbrydelse.
  

-

funktion

-
støttet.

-
betjeningsenheden er deaktiveret af 
hovedstyringsenheden.

til svag og nedadgående i driftstil-

-

-
kator
Indikatoren  viser retningen af 

-

8–39 °C. Displayet blinker, hvis tem-

eller derover.

indstillet, vises den resterende tid.

for strømmen.

Fan Speed indikator
Viser den valgte ventilatorhastighed.

Vises når enheden kører i ventilation-
smode.

Vises når fjernbetjeningens sensor er 

Indikerer at fjernbetjeningens knap-
per er låste.

rengøring.

-
ende tidsmåler er indstillet.

Åbner døren.

 Ned

 Op

 Tilbage

 Fremad

Tilbage til foregående 

-
pen

For at tydeliggøre forklaringen er 
alle dele af displayet vist.
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1
2

3

-
-

tiske check. 

modtaget. Signaler kan modtages op til ca. 7 meter i direkte linje fra indendørsenheden i et 
-

igt lys kan dog påvirke indendørsenhedens evne til at modtage signaler. 
-

-
To AAA-batterier

-
erne med polerne i den 

genstand.

*Alle de dele, der forekommer i displayet, 
vises af forklaringshensyn.

-

Transmissionsindikator

Timerindikator
Fjernbetjeningsdisplay

Transmissionsområde

Driftsområder

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Strøm

Jord

Servicepanel
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-
sproget engelsk i denne vejledning.

-
-

Indstil dato/tid:
:

:
-

Timerindstilling:

 eller 

4. Indstilling af ugedag og tid

1.  Tryk  eller  knappen Set Time  for at vise displayet .
 for at indstille dagen.

, fremad:

3.  Tryk den ønskede knap Set Time  efter behov for at indstille tiden.

-
pen  Filter 

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

Indstil dato/tid

Timerindstilling

OFF ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Indstilling af Time

 Tryk knappen ON/OFF .

 Tryk knappen ON/OFF  igen. 
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.
Afkøling
Tørring
Ventilator
Opvarmning

Fjernbetjening med ledning anvendt.

-
-

dig.

De
andre indendørsenheder, der starter driften senere, kan ikke køre og 

-
tion.

standby.

-
dendørsenheden, der ikke kører, kan blive varm, eller lyden af strøm-

-

-

-
-

Tryk på  -knappen 
.

Tryk på  -knappen 
.

Afkøling og tørring: 19 - 30 °C
Opvarmning:  17 - 28 °C

•  -

 Tryk knappen Fan Speed  det ønskede antal gange mens systeme 
kører.

vises i .

Ventilatorhastighed Display

4 hastigheder
+

3 hastigheder
+

hastigheder

hastigheder

-
-

-
aturindstillingen.

Afkøling

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Autohastigheder 1 hastigheder 2 hastigheder 3 hastigheder 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Autohastigheder 1 hastigheder 2 hastigheder 3

hastigheder 1 hastigheder 2 hastigheder 3 hastigheder 4
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(Low) (High)

 Tryk knappen ON/OFF  .

 indtil  vises på displayet. Det starter 
ventilatoren.

 Tryk knappen Ventilation  efter behov.

 det ønskede antal gange mens 
enheden kører.

.

Fjernbetjening Display

Trådløs

-

-
aturindstillingen.

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

 efter behov.
 vises.

Intet display

Intet display

sig mod venstre og højre.

sig mod venstre og højre.

kabelbetjent
fjernstyring

trådløs
fjernstyring

 kan ikke anvendes.

* Den indvendige retning må ikke indstilles, når en-
heden er i køle- eller tørretilstand, da der er risiko for 
dannelse af kondensvand og dryppende vand.

-
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

Timer Settings

dag man ønsker at vise.
4.  Tryk knappen Operation  eller eller -

efter tidsindstillingen.
-

.

Tryk knappen Timer On/Off 10 .

 Simple timer eller 

-

-

 er vist i displayet.

tryk skifter visningen i 

4.  Tryk knappen Operation  eller  eller 
.

-

Operation No.
Day Setting

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Op No. ...

No. 1
• 8:30
• ON
• 23 °C

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

en

 efter behov for at ind-

*  Når man holder knappen nedtrykt øges tiden først i intervaller på 1 

time.
6.  Tryk knappen ON/OFF 

.

 for at indstille 

 24  25  ...  29  30 12  ... 
 23  intet display.

knappen  Filter 

 en gang.

i mindst 2 
Displayet vil begynde at blinke, hvilket indikerer, at alle 

  
 Filter .

-
ler som man ønsker.

 for at gå tilbage til standard styrings-

11.Tidsmåleren aktiveres ved at trykke knappen On/Off , således at 

*  

C

SUN
ON

WEEKLY ikke er indstillet.

Viser
tidsindstillingen

10
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

10

•  Start & stop tider:

timers periode.

-

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

nogen indstilling.

Timer Setting

ONHr
AFTER

SIMPLE

: Tryk den ønskede knap Set Time 

.

-
 for 

-
ter

 Filter .

 for at gå tilbage til standard styrings-
displayet.

9.  Tryk knappen Timer On/Off 

Tryk knappen Timer On/Off 10

-
3 -

-

3.  Tryk knappen ON/OFF 
eller OFF for den enkle tidsmåler. Tryk knappen en gang for at vise 
hvor meget tid der er tilbage til ON, og tryk igen for at vise hvor meget 

forløbne.

forløbne.

Timer Setting

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

-
.

skiftevis.
-

ingen og gå tilbage til standard styringsdisplayet.

Tryk knappen Timer On/Off 

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

Tryk knappen Timer On/Off  således at tidsindstilling vises i .
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C
C

AUTO OFF

AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

Timer Setting

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

.
-

.

-

vises i .

-
tionen og visningen lig eksemplet nedenfor.

Start timeren med ON-tiden indstillet tidligere end OFF-tiden
ON indstilling: 3 timer
OFF indstilling: 7 timer

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

3 timer efter tidsmålerens start

7 timer efter tidsmålerens start

Tidsmålerens start
Displayet viser tidsmålerens ON indstilling 

-

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

2 timer efter tidsmålerens start

5 timer efter tidsmålerens start

Tidsmålerens start
Displayet viser tidsmålerens OFF indstilling 

Start timeren med OFF-tiden indstillet tidligere end ON-tiden
ON indstilling: 5 timer
OFF indstilling: 2 timer

forløbet.

-

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

Timer Setting

-

3.  Tryk den passende knap Set Time  efter behov for at indstille OFF 

4.  Tryk knappen Filter for at låse indstillingen.

 Filter .

og gå tilbage til standard styringsdisplayet.

kører.
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lås man vil benytte.

låser alle knapper:

Tryk på AUTO STOP  - eller AUTO START

• Tiden kan indstilles, mens følgende symbol blinker.
OFF-timer:  blinker.
ON-timer  :  is blinker.

h
 - og 

min
-

skede tid.

For at afbryde OFF Timer, trykkes der på 
AUTO STOP

-knappen.
For at afbryde ON Timer, trykkes der på 

AUTO START
-knappen.

 ON/OFF-knap 

7. Andre funktioner

1.  Tryk og hold knappen ON/OFF 
Filter 

1.  Tryk og hold knappen ON/OFF 
Filter

-
vet ovenfor.

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

displayet.

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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7. Andre funktioner

-

ON/OFF

ERROR CODE

ON lampen 

indendørsenhed
adresse

Fejlkode Indendørsenhedsnr.

Skiftende visning

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

-
hov.

1. Skift sprog 
-

-

-
-

• Indstiller type timer

-

-

Når knappen Check trykkes:



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

indendørs¬enheden for detaljerede oplysninger om betjeningen.
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 knappen nede og tryk på 

knappen nede og tryk på 

Skift sprog

Indstilling af driftslås benyttes ikke.

Indstilling af driftslås er All-knapper.

-

Simpel timer kan benyttes.

-
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 ON/OFF] 
   
   

  • Tryk på knappen  ON/OFF] 
   
   

 ON/OFF] 

   

   

   
    Den enkle timer kan anvendes.

   

anvendes.

 ON/OFF] 
   

   

     
herover.

      Tryk på knap-
 for at flytte markøren til højre 

 for at 

 ON/OFF] 
   
   

 ON/OFF] 
   
   

 ON/OFF] 
    ON:

-
-

    OFF:

 for at skifte sprog.
   
   

 ON/OFF] 
    no1: Indstilling af driftslås kan foretages på alle andre knapper 

 ON/OFF] .
     no2: Indstilling af driftslås kan foretages på alle knapper.
    

foretaget.

 ON/OFF] -

 ON/OFF] 
   

    OFF:

.

for det indstillede område.
 ON/OFF] 

   

   

   

   -
rådet er ikke aktiv.

  *  Når der foretages anden indstilling end OFF, foretages indstill-

-

.
] 

Den valgte indstilling 

  • Indstilleligt område
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[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

Indstilling af sprog

Venter på opstart

Afkøling

Tørring

Opvarmning

Ventilator

Ventilation

Ventilatorhastighed

Testkørsel

Selvcheck

Indstilling af ventilation

Indstilling af sprog

Skift sprog

Timermonitor

Simpel timer

opvarmningsvisning



177

ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

Start af drift
• Tryk på  -knappen -

standen.
• Tryk på  -knappen -

standen.
Standsning af drift
• Stands drift ved at trykke på  -knappen  elle  -knappen i mere 

Driftstilstand Afkøling Opvarmning
Temp. indstilling 24°C 24°C
Vent. hastighed

Vandret

-
-

-

-
-

-

E.O.
SW

Driftslampe

[Kombinerede køle- og varmemodeller]

[Modeller kun med afkøling]

Funktionsmonitordisplay
GRØN ORANGE

STOP Displayet bliver orange i 5 sekunder 
efter betjening af kontakten som 
angivet til venstre, derefter vender det 
tilbage til den almindelige visning.

COOL
HEAT
 : Slukker : Lyser

Afkøling Opvarmning Stop

Afkøling Stop
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PSA-RP·GA

Åbn indtagsgitteret.

 Filter  Indtagsgitter  Stopper

•
• .
• ,

de to metalbeslag imod  for 
at fjerne dem.

-

 Filterelement

-
lene.

-

neddyppet i en time eller mere, inden det vaskes.

PKA-RP·HAL

-
digt og løft gitteret til den indendørs enheds top.
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-

-

-
dendørsenheden. opvarmet.

-

-

valgt. Dette sker for at forhindre dannelse og dryp af vand fra ventilator-
vingerne.

-

op og ned forbi den indstillede position, før de endelig standser på posi-
tionen.
Der lyder en vandstrømningslyd eller en lejlighedsvis hvislende lyd. -

Der høres en knaldende eller knirkende lyd. -

-

forekomme, når driften starter.

tåge.

samlingerne.

varmeveksleren.

Driftsindikatoren vises ikke på fjernbetjeningsdisplayet.
-

conditiondrift kan ikke startes eller standses med fjernbetjeningen.
Ved genstart af airconditionenheden lige efter at den er standset, virker -

aktiveres.

Fjernbetjeningens timerdrift kan ikke indstilles.
WEEKLY  , SIMPLE  , eller 

AUTO OFF  i fjernbetjeningsdisplayet.

forhandleren modelnavn og de oplysninger, der blev vist på fjernbetjen-
ingsdisplayet.

Der høres lyde fra vandaftapning eller motorrotation.
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-
sorption af højt 

-
sorption af lavt 

-
tellobby osv.

-

Der ses ikke noget på fjernbetjeningsdisplayet, displayet er blegt, eller 
-

-
dendørsenheden blinker.

-
heden.

forhandleren modelnavnet.

~/N 230/50
0,04/0,03 0,04/0,03
0,40/0,30 0,40/0,30

- -
295
898
249

<m3 9-10,5-12
36-40-43

13

~/N 230/50
0,05/0,05 0,06/0,06 0,06/0,06 0,09/0,09 0,11/0,11 0,14/0,14
0,37/0,37 0,39/0,39 0,42/0,42 0,65/0,65 0,76/0,76 0,90/0,90

- - - - - -
230

960 1280 1600
680

<m3
10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48
25 32 36 38 39
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~/N 230/50
0,09/0,09 0,26/0,26
0,43/0,43 1,19/1,19

- -
280

1136 1520
650

3 17-19 30-38
34-38 44-50

41 56

~/N 230/50
0,15/0,15 0,24/0,24 0,28/0,28 0,36/0,36
0,66/0,66 1,06/1,06 1,23/1,23 1,59/1,59

- - - -
1900
600

270 350
3 15-18 24-31 26-33 27-35

40-45 44-49 46-51 47-52
43 51 53
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1. Säkerhetsåtgärder

  Innan du installerar enheten bör du läsa igenom samtliga 
“Säkerhetsåtgärder”.
  Under “Säkerhetsåtgärder” hittar du viktig information som 
rör din säkerhet. Se till att du följer anvisningarna.
  Se till att elsystemets ansvarige underrättas och ger sitt god-
kännande innan systemet kopplas in. 

Symboler som används i texten
 Varning:

Anger försiktighetsmått som bör vidtas för att förhindra att använ-
daren utsätts för fara eller risk.

 Försiktighet:
Beskriver säkerhetsåtgärder som bör följas för att undvika att en-
heten skadas.

Symboler som används i illustrationerna 

 Varning:
•  Dessa apparater är inte tillgängliga för allmänheten. 
•  Enheten bör inte installeras av användaren. Be återförsäljaren 

eller ett auktoriserat företag att installera den. Om enheten instal-
leras felaktigt kan vattenläckor, elektriska stötar eller brand bli 
följden.

•  Stå inte på enheten eller placera föremål på den. 
•  Stänk inte vatten på enheten eller ta på den med våta händer. 

Elektriska stötar kan bli följden.
•  Spruta inte antändbar gas i närheten av enheten. Det kan orsaka 

brand.
•  Placera inte en gasvärmare eller andra apparater med öppna 

lågor på en plats där de kan utsättas för luft som släpps ut från 
enheten. Ofullständig antändning kan bli följden. 

när den är i drift.
•  Stäng av enheten, slå ifrån strömbrytaren och kontakta återför-

säljaren om du observerar ovanliga lukter eller överdriven vibra-
tion.

 Försiktighet:
•  Använd ej skarpa föremål för att trycka på knapparna, det kan 

skada fjärrkontrollen. 
•  Blockera aldrig eller täck över inomhus- och utomhusenheternas 

luftintag eller luftutsläpp.

Avyttring av enheten 

Bu sembol sadece AB ülkeleri için geçerlidir.
Obs

Fig. 1

Obs:

•  Om ovanliga dofter uppstår bör du stänga av enheten, slå ifrån 
strömbrytaren och kontakta återförsäljaren. Annars kan haveri, 
elektriska stötar eller brand uppstå.

•  Luftkonditioneringen får INTE användas av barn eller personer 
med funktionshinder utan övervakning. 

•  Barn bör hållas under uppsyn så att de inte leker med luftkondi-
tioneringen.

•  Stäng av luftkonditioneringen, ventilera rummet ordentligt och 
kontakta en återförsäljare om köldmedelsgas tränger eller läcker 
ut.

•  Enheten får inte användas av personer (inklusive barn) med fy-
siska, sensoriska eller mentala funktionshinder eller personer 
som saknar vana och kunskaper om de inte övervakas av en an-
svarig eller instrueras hur enheten används.
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Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

2. Namn på delarna

 Inomhusenheten

Normal
100 hr 2.500 hr 100 hr 2.500 hr

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

Väggmonterad

Kök
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

2. Namn på delarna

 För fast ansluten fjärrkontroll 

Obs:

Displaysektionen

“Centralt kontrollerad” indikator

“Timer av”-indikator

“Endast en timme”-indikator

eller DRY.

ändras.

Temperaturinställning

Upp/ner riktningsindikator 

Veckodag

Visning av omgivande temperatur

Tidsvisning/timervisning

Visning av ventilationsgaller

 (Strömindikator)

Fläkthastighetsindikator

Ventilationsindikator

“Sensor”-indikation

“Låsnings”-indikator

låsts.

“Filterrengörings”-indikator
Tänds när det är dags att rengöra

Timerindikatorer

Ökad

Framåt

Testknapp



185

1
2

3

2. Namn på delarna 

 För fjärrkontroll 

Batteriinstallation/byte

 Utomhusenheten 

kåpan

Kontrollknappen

Testknapp

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Ström

Jord
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<Skärmtyper>

Standardkontrollskärmar:

<Hur du ändrar skärmen> 

eller

4. Ställa in veckodag och tid

eller
en .

:

5. Drift

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

Standardkontrollskärmar

OFF ON

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Obs:
Veckodag och tid kommer inte att visas om klockanvänd-
ningen har inaktiverats under funktionsval.

5.1. Slå PÅ/AV
<Starta funktionen> 

.

<Avsluta funktionen> 

Obs:
Om du trycker på ON/OFF omedelbart efter det att enheten stängts av, kom-
mer luftkonditioneringen inte att starta förrän efter tre minuter. Detta förhin-
drar att interna komponenter skadas.
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5. Drift 

5.2. Val av arbetssätt 

.

Fläkt

Information för multi-system luftkonditionering (Utom-

Automatiskt driftläge 

5.3. Ställa in önskad temperatur 

.

.

•

.

Skärm

modell

modell

Obs:
-

tits.

från den hastighet som visas på fjärrkontrollens display.

2.  När värmeväxlarens temperatur är låg i uppvärmningsläget. (Exempelvis 
direkt efter initiering av uppvärmning). 

3.  I läget HEAT när rumstemperaturen är högre än temperaturinställningen. 

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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5. Drift 

.
.

Skärm

Obs:
Tillgängliga riktningar beror på vilken typ av enhet som anslutits. 
I följande fall kommer den aktuella luftriktningen att skilja sig från den 
riktning som visas på fjärrkontrollens display.

2.  Omedelbart efter start av uppvärmningsläget (medan systemet väntar 
på att lägesändringen ska aktiveras).

3.  I läget uppvärmning när rumstemperaturen är högre än temper-
aturinställningen.

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

<Ändra luftriktningen höger/vänster>(PSA-GA)
.

Obs:

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

(Low) (High)

 Dikkat:

5.6. Ventilation

5.6.1. För fast ansluten fjärrkontroll

.

.

HögLåg
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

eller eller

<Stänga av veckotimer>

10 .

6. Timer

6.1. För fast ansluten fjärrkontroll

6.1.1. Veckotimer

Obs:
*1. Veckotimer/enkel timer/automatisk avstängning kan inte användas samti-

digt.
*2. Veckotimer kommer inte att fungera när något av följande villkor gäller. 

Funktionen för tidtagare är av, systemet befinner sig i onormalt till-
stånd, en testkörning pågår, fjärrkontrollen utför en självtest eller test av 
fjärrkontrollen, användaren håller på att ställa in en funktion, användaren 
håller på att ställa in tidtagaren, användaren håller på att ställa in aktuell 
veckodag eller klockslag, systemet befinner sig under central styrning. 
(Systemet kan inte utföra några åtgärder (slå på enheten, stänga av en-
heten eller ställa in temperatur) som deaktiveras under dessa betingelser.)

<Så här anger du veckotimer>

katorn

...

eller eller
.

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

Obs:

du ange samma åtgärd för samma tid alla dagar.
(Exempel: Åtgärd 2 ovan, som är samma för alla veckodagar.)

Inställningsmatris
...

No. 1
• 8:30
• ON

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

.

24 25 ... 29 30 12 ...
23

.

Skärmen

Obs:
  Dina ändringar kommer inte att gälla om du trycker på lägesknappen (till-

baka) .
  Om du har angivit två eller mer åtgärder för exakt samma tid kommer bara 

den åtgärd med högsta åtgärdsnummer att utföras.

så att
Försäkra att indi-

katorn “Timer av” inte längre visas.

<Så här visar du inställningarna för veckotimer>

<Inställning av veckotimer>

C

SUN
ON

WEEKLY

10
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6. Timer

C
C

TIME SUN

WEEKLY
10

6.1.2. Enkel timer

Obs:
*1.  Veckotimer/enkel timer/automatisk avstängning kan inte användas sam-

tidigt.
*2.  Enkel timer kommer inte att fungera när något av följande villkor gäller.
   Timerfunktionen är avstängd, systemet är inte i normal drift, en testkörning 

pågår, fjärrkontrollen utför en självkontroll eller diagnos, användaren väljer 
just funktion, användaren ändrar just timerinställningen eller systemet 
är under central kontroll. (Under dessa villkor är åtgärderna på/av inakti-
verade.)

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

<Så här anger du enkel timer>

ONHr
AFTER

SIMPLE

  

.

Obs:
Dina nya inställningar kommer inte att gälla om du trycker på lägesknappen 
(tillbaka) .

dardkontrollskärmen.

Försäkra
att timerns tidsinställning är synlig och korrekt.

<Visa inställningar för enkel timer>

<Aktivera veckotimer>

10

3

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

.

<Stänga av enkel timer...>

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

<Starta enkel timer…>

.
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AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

.

<Stänga av automatisk avstängning...>

<Starta automatisk avstängning...>

.

C
C

AUTO OFF

Exempel <Så här anger du automatisk avstängning>

6. Timer

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

6.1.3. Timer för automatisk avstängning

Obs:
*1.  Veckotimer/enkel timer/automatisk avstängning kan inte användas sam-

tidigt.
*2.  Automatisk avstängning kommer inte att fungera när något av följande 

villkor gäller.
  Timerfunktionen är avstängd, systemet är inte i normal drift, en testkörn-

ing pågår, fjärrkontrollen utför en självkontroll eller diagnos, användar-
en väljer just funktion, användaren ändrar just timerinställningen eller 
systemet är under central kontroll. (Under dessa villkor är åtgärderna 
på/av inaktiverade.)

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

Obs:
Dina inställningar kommer inte att gälla om du trycker på lägesknappen (till-
baka) .

korrekt på displayen.



192

6.2. För fjärrkontroll

7.1.  Låsa fjärrkontrollens knappar (funktionsbegrän-
sning)

2

Lås alla knappar:

Obs:
Indikatorn “Låst” visas på skärmen för att visa att knapparna har låsts.

6. Timer

AUTO STOP AUTO START

h min

AUTO STOP

AUTO START

• Om

7. Övriga funktioner

<Så här låser du upp knapparna>

<Så här låser du knapparna>

2

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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7. Övriga funktioner

ON/OFF

ERROR CODE

Felkod

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

Felkod

7.2. Indikering av felkoder

8. Funktionsval

Funktionsval för fjärrkontrollen



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)
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[Flödesdiagram för funktionsval]

8. Funktionsval

Håll på knappen

Håll på knappen
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[Detaljerade inställningar]

MENU]
   
   

   
.

   
   

   

   OFF:

.

gen är klar.

   

   

   

   

] knappen
gränsen.

8. Funktionsval

   
   

  • 
   
   

   

   AUTO OFF TIMER:

   

   TIMER MODE OFF:

   CALL OFF:

   CALL **** *** ****:

    CALL_:
      

    

   
   

   
   

   ON:

   OFF:
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8. Funktionsval

[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

[Punktdisplaytabell]

Fläkt

Beredskap
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10. Skötsel och rengöring

ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

Uppstart
•

•

Stopp
knappen eller på knappen

  
  
  
  Mottagare

Obs:
• Information om nöddriftläget visas nedan.

Hög Hög

Obs:
När två eller flera olika typer av inomhusenheter kontrolleras har de 
olika rengöringsperiod beroende på typen av filter. När huvudenhetens 
rengöringsperiod infaller visas “FILTER”-indikatorn. När filterdisplayen 

“FILTER”-indikatorn anger lämplig rengöringsperiod när luftkonditioner-
ingsapparaten används under normala inomhusvillkor. Eftersom neds-

användningsmiljön.
Filterrengöringsperioden skiljer sig mellan olika modeller.

9. Om den trådlösa fjärrkontrollen inte fungerar

innan de monteras tillbaks i enheten.

 Försiktighet:
-

sa, det kan göra att de blir skeva.

det skada den.

 Försiktighet:
• Stäng av enheten och strömförsörjningen innan du börjar rengöringen.

 Försiktighet:
• Försiktighetsåtgärder måste vidtas för att skydda ögonen från damm när 

du inte trillar.

orsaka skador.

E.O.
SW

Fig. 9-1

Fig. 9-2

När fjärrkontrollen inte kan användas

på gallret.

  
  
  
  
  Mottagare

GRÖN ORANGE
STOP
COOL
HEAT

Displayen är orange i 5 sekunder 
efter att man tryckt på knappen enligt 
indikation till vänster, och återgår 
sedan till normalvisning.

 Släckt Tänd

[Modeller med kombination av kylning och uppvärmning]

[Modeller med enbart kylning]

Driftövervakningsdisplay

Kylning Uppvärmning Stopp

Kylning Stopp
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PKA-RP·HAL

10. Skötsel och rengöring

PSA-RP·GA

Inloppsgaller Knopp Stopp

•
• .
•

.

Handtag

dem.

Obs:

Handtag

Verktyg som behövs

Obs:
Undvik att använda metallborstar eftersom aluminiummaterialen kan skadas.

Obs:
Om alkaliskt rengöringsmedel används kan aluminiumdelen missfärgas.

Obs:

 Varning:

händerna.
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11. Felsökning

tenånga.

“

WEEKLY SIMPLE AUTO OFF

sapparaten.
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paraten.

11. Felsökning

Modell

295
898
249

<m3

13

Modell

230
960 1280 1600

680

<m3

25 32 36 38 39
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Modell

280
1136 1520

650

<m3

41 56

Modell

1900
600

270 350

<m3

43 51 53
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-
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PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

Vane Elle Elle
Elle Elle Elle

Filter Normal Ya

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

Filtre

Filtre

Filtre

Filtre

Pervane

Pervane

Pervane

Pervane Ya

Yer
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

  

tedir.

Geri

Filtre
(

(

(
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1
2

3

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes

Güç



206

.

:

için Filtre

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF
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.

.

.

Ekran

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

4
model

2
model

-

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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(Low) (High)

Ekran

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

.

Ekranda

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

n m i

n m i
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10

...

No. 1
• 8:30

No. 2
• 10:00 • 10:00 • 10:00 • 10:00

...
No. 8

24 25 ... 29 30 12 ... 23

için Filtre

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

C

SUN
ON

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

C
C

TIME SUN

WEEKLY10
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-

4.

Filtre

10

Ekranda (

Ekranda (

C
C

TIME SUN

WEEKLY

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

ONHr
AFTER

SIMPLE

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE

10



211

Örnek 1:

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

Örnek 2:

AFTER OFF

AUTO OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

C
C

AUTO OFF

AUTO OFF

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF
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AUTO STOP AUTO START

h
ve

min

AUTO STOP

AUTO START

belirtir.

C
C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

(

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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ON/OFF

ERROR CODE

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

Kontrol dü ld nda:



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

214

Normal ekran

ekran
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letim i

   

   
   

ve [

   

   

.

   

   

   

   

TEMP.(

tir.

   
   

   
   

   

   

   

   

   

   

nabilir.

TEMP. (

(
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[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

Fan
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ON/OFFTEMP.

C
C FILTER

•

•

  

  
  
  

-

-

E.O.
SW

  
  
  
  
  

[Y

YE L TURUNCU
STOP Dü me i letildikten sonra ekran, solda 

gösterildi i gibi 5 saniye boyunca 
turuncu renkte görünür ve ard ndan
normal ekrana geri döner.

COOL
HEAT

k

Cooling Heating Stop

Cooling Stop
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PKA-RP·HAL

PSA-RP·GA

• Emme n n ç kar n
n n

n n içindedir ve
ç kar n

Kol
Vida

kar n.

kar n.
Filtre eleman n n a
ç kar n taraf
da ç karmak için r n.
Filtre eleman n (at tirin.

Filtre eleman n n n.
n n tak l n a

n.
Filtre eleman
Filtre eleman n

rça

ma

l
r kirlenmi

r lmam
d

kat
b rak n.

 Filtre 
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WEEKLY SIMPLE AUTO OFF belirir.
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Gürültü belirtilenden daha çok.

olan odalar Normal odalar olan odalar

Mekan

vb.
3 ila 7 dB 6 ila 10 dB 9 ila 13 dB

Model

295
898
249

3

13

Model

230
960 1280 1600

680
3

25 32 36 38 39
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Model

280
1136 1520

650
3

41 56

Model

1900
600

270 350
3

43 51 53
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PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

PKA-RP·HAL PCA-RP·KAQ PCA-RP·HAQ PSA-RP·GA

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

Filter
(Inside of Air intake)
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F C
F C

ERROR CODE
AFTER
TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON
OFF

Hr
AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

  

)

)

)
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1
2

3

Power

Earth

Service Panel

Indoor-Outdoor
Connection wire

Ref. Pipes
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).

.

:

F C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

F C
C

TIME SUN

C
C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIME SUN

3

2
4

C
C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

.

.
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)
.

•

.

.

.

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto

.

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto
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(Low) (High)

.

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

.

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

<[
7.

.
  •

.
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C
C

TIME SUN

WEEKLY

C

TIMER
SUN

ON
OFF

WEEKLY

).

).

(
).

.

10).

).

C

SUN
ON

WEEKLY

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

...
(

.

...
• 8:30

• 10:00 • 10:00 • 10:00 • 10:00

...

).

).

).

24
25 ... 29 30 12 ... 23

.

.

11.

*  

C

SUN
ON

WEEKLY

10
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ONHr
AFTER

SIMPLE

.

10

).

-

).

).

).

.

).

).

C
C

TIME SUN

WEEKLY
10

ONHr
AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

TIMER ON
OFF

Hr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

C
C

ONHr
AFTER

SIMPLE
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AFTER
TIMER

OFF

AUTO OFF

AUTO OFF

).

).
).

.

.

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

SIMPLE

C
C

OFF
Hr
AFTER

SIMPLE

ONHr
AFTER

SIMPLE

C
C

SIMPLE

  

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

).

).

).

.

C
C

AUTO OFF

C
C

AFTER OFF

AUTO OFF
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AUTO STOP AUTO START

.
.

h min

AUTO STOP .
AUTO START .

•

).
C

C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

).

C
C

FUNCTION

C
C

FUNCTION

C
C
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ON/OFF

ERROR CODE

ON/OFF

C
C

ERROR CODE

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

-



OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

C

F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

German

Spanish

Russian

Italian

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

Press the operation mode button.
Press the TIMER MENU button.
Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

234
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.
   

.
   

   

.
   

   

.
   
    
   

   
    
   

   *  

.

.

    

    

    

.
   
   

.
   
   

   

   

   

   

.
   
    
   CALL **** *** ****:
    
    CALL_:
     

(
) and (

.
   
   

.
   
   

.
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[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese

English German Spanish Russian Italian Chinese French Japanese
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C
C FILTER

•

•

C

  

  
  
  

E.O.
SW

(

  
  
  
  
  

[ ]

[ ]

STOP
 5 

,
.

COOL
HEAT



238

PKA-RP·HAL

PSA-RP·GA

.
•

.
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WEEKLY SIMPLE AUTO OFF .
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PKA-RP35HAL PKA-RP50HAL

- -
295
898
249

3

36-40-43
13

PCA-RP50KAQ PCA-RP60KAQ PCA-RP71KAQ PCA-RP100KAQ PCA-RP125KAQ PCA-RP140KAQ

- - - - - -
230

960 1280 1600
680

3 10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32

32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48
25 32 36 38 39
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PCA-RP71HAQ PCA-RP125HAQ

- -
280

1136 1520
650

3 17-19 30-38

34-38 44-50
41 56

PSA-RP71GA PSA-RP100GA PSA-RP125GA PSA-RP140GA

- - - -
1900
600

270 350

3 15-18 24-31 26-33 27-35

40-45 44-49 46-51 47-52
43 51 53
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1.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .242
2.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .243
3.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 246
4.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 246
5.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 246
6.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 248

7.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .251
8.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .252
9.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .256
10.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .256
11.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .258
12.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .259

1.

:

•
•

•
•
•
•

•

•

•
•

•
•
•

•

•
•
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2.

PKA-RP·HAL PCA-RP·KAQ PCA-RP·HAQ PSA-RP·GA

+ +

100 2,500 100 2,500

Filter Air intake

Louver Air outlet Vane

PKA-RP·HAL
Wall Mounted

PCA-RP·HAQ
Kitchen

Vane
Air outlet

Louver

Oil filter
(Air intake)

Filter

PSA-RP·GA
Floor Standing

Air intake Filter

Louver

Air outlet

Vane

Remote
controller

PCA-RP·KAQ
Ceiling Suspended



244

˚F˚C

˚F˚C

ERROR CODE 
AFTER

TIMER
TIME SUN MON TUE WED THU FRI SAT

ON

OFF

Hr

AFTER

FILTER
FUNCTION

ONLY1Hr.

WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF 

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

2.

PLEASE WAIT

NOT AVAILABLE

*

COOL DRY

8-39 °C
8 °C 39 °C

ON/OFF
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1
2

3

2.

45
7

1. AAA

2.

AAA

*

*

ON/OFF

Po w e r 

Ear th 

Service P anel

Indoor-Outdoor
Connection wire 

Ref.  Pipes 
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3.

4.

1.
2.
 * 

 Sun Mon ... Fri Sat.
3.
 * 

4. 2 3

5.

˚F˚C

TIMER
MON

OFF

WEEKLY

SUN MON TUE WED THU FRI SAT

WEEKLY

˚F˚C

˚C

TIME SUN

˚C

˚C

TIME SUN

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

1
&

TIME SUN

3

2
4

˚C

˚C

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

3

2 4
6

5

8

7

2

6

5
7

3

5.1.

ON/OFF
• ON

ON/OFF
• ON

ON/OFF

1
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5.

5.2.

LOSSNAY

MXZ
MXZ

•

•

•
15

•

2 °C 15
2 °C

15

5.3.

  

  

•
19 - 30 °C

   17 - 28 °C
19 - 28 °C

• 8 °C - 39 °C

5.4.

•
•

4-
+

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4 Auto 

4-
+

4

2

 1. STAND BY DEFROST
2.
3.
4.

15

+2 °C

15

-2 °C

1 2 3 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3 Speed 4

Speed 1 Speed 2 Speed 3              Auto1 2 3

1 2 3 4

5.5.
(PCA-KAQ,PKA-HAL)

 • 
 • 

Swing Auto 1 2 3 4 5

Swing 2 3 41

 * 

 1. STAND BY DEFROST
2.
3.
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5.

5.6.
LOSSNAY

5.6.1.

ON/OFF
 • 

 • 

6.1.

6.1.1.

•

•

1

*1.
*2.

1.
2. Set Up

Set Up Monitor
3.

“Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”
“Sun” ... “Fri” “Sat” “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”...

4.
* 3 4

1

C

SUN
ON

WEEKLY 

PAR-21MAA 

ON/OFF

FILTER 

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP. 

MENU

BAC K DAY MONITOR/SET 

CLOCK

ON/OFF

32

1

4

Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat

2

...

No. 1
• 8:30
• ON
• 23 °C

No. 2
• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

• 10:00
• OFF

...
No. 8

1
8:30 23 °C

2
10:00

C

SUN
ON

WEEKLY 
7

65 ON OFF
*

*

< >(PSA-GA)

•

(ON) (OFF)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

No display
(Stop)

Wired remote
controller

Wireless remote
controller

No display
(Stop)

During swing operation, the arrow display

move to the left and right.

*
•

*
(Low) (High)

6.

5.
*

6. ON OFF ON OFF
*

“ON” “OFF”
7.
 * 24 25 ...

29 30 12 ... 23
12 °C 30 °C

8. 5 6 7

* —:—
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6.

C

C

TIME  SUN

WEEKLY 

10

6.1.2.

•
  

•
  

• &
  

72

*1.
*2.

ONHr

AFTER

SIMPLE

PAR-21MAA 

ON/OFF

FILTER 

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP. 

MENU

BAC K DAY MONITOR/SET 

CLOCK

ON/OFF

* — —
ONHr

AFTER

SIMPLE

3

2 4

1

4. ON OFF
ON OFF

 • 1 72
5. 3 4
 * 
6.

—
—

7. 3 6

8.
9.Timer OFF

1.
8.[3] (3)

2. Set Up
Set Up Monitor

3.
ON/OFF

• ON

 • OFF

TIMER ON

OFF

Hr

AFTER

SIMPLE

5 6

1

˚C

˚C
SIMPLE

7

1.
2. Monitor

•
•

3.

...

˚C

˚C

ONHr

AFTER

SIMPLE

7

...

C

C

TIME  SUN

WEEKLY 

10

C

TIMER
SUN

ON

OFF

WEEKLY 

8 9

1

1.
2. Monitor
3.
4.

*
5.

Timer Off

9. 3 8
10.
11. Timer Off

Timer Off
* Timer Off

10

10
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AFTER

TIMER

OFF

AUTO OFF 

4 5

1

˚C

˚C

AFTER OFF

AUTO OFF6

7

AUTO OFF

7

1. Auto Off
2. 3 Monitor
 • 
3.

...
3 Timer Off

...
3 “Timer Off

˚C

˚C
AUTO OFF

7

6

1

3
7

6.

ONHr

AFTER

SIMPLE

˚C

˚C

OFF

Hr

AFTER

SIMPLE

SIMPLE

7

7
3 = 4

˚C

˚C

OFF

Hr

AFTER

SIMPLE

ONHr

AFTER

SIMPLE

˚C

˚C
SIMPLE

5

5
2 = 3

2

5
2

6.1.3.

30 4 30

*1.
*2.

AFTER OFF

AUTO OFF

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

AFTER OFF

AUTO OFF

2 3

1

1.
8.[4]–3 (3)

2. 3 Set Up
Set Up Monitor

3.
4.

5.
6.
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6.2.

7.1.

8 [2] (1)

  
ON/OFF

  

6.

AUTO STOP AUTO START 

•

h min

OFF AUTO STOP 

ON AUTO START 

• OFF ON
• ON/OFF

•

7.

1. ON/OFF 2

1. 2

*
Not Available

˚C

˚C

TIME SUN

FUNCTION

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

1

 • 

˚C

˚C

FUNCTION
1

˚C

˚C

FUNCTION
1

˚C

˚C

1



252

*

7.

ON/OFF

ERROR CODE 

8

ON/OFF

˚C

˚C

ERROR CODE 

ON/OFF

CALL:XXXX
XXX:XXX

7.2.

8.

1 2 3
1.

C H A N G E L A N -
GUAGE

•

2.
FUNCTION SE-

LECTION

(1) •

(2) •

(3) •

3.
MODE SELEC-

TION

(1) •
*

(2) •

(3) •

(4) CALL. •
•

4.
DISP MODE SET-

TING

(1) °C/°F °C/°F • °C °F

(2) •

(3) •
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8.

OFF

no1

no2

OFF

ON

OFF

ON

OFF

OFF

CALL-

ON

OFF

ON

OFF

˚C

˚F

PAR-21MAA

ON/OFF

FILTER

CHECK

OPERATION CLEAR

TEST

TEMP.

MENU

BACK DAYMONITOR/SET

CLOCK

ON/OFF

English

Germany

Spanish

Russian

Italy

Chinese

French

Japanese

Item 3

Item 2Item 1

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Hold down the button and press the button for 2 seconds.

Remote controller function selection mode

 Press the operation mode button.
 Press the TIMER MENU button.
 Press the TIMER ON/OFF button.

Dot display

Normal display
(Display when the air conditioner is not running)

°C

°F

ON/OFF

2

2

1 2

3



254

[4]-1.CHANGE LANGUAGE
  
  • MENU
   GB D E RU
   I CH F JP
  

[4]-2.
 (1) 

 • ON/OFF
   no1: ON/OFF

   no2:
   OFF

 * 
FILTER ON/

OFF

 (2) 

  • ON/OFF
   ON

   
    OFF:

   
.
 (3) 

  • ON/OFF
   
    
   
    
   
    
    OFF

  * OFF

 • 
 • 

  • 

   19 °C 30 °C 30 °C 19 °C
   
    17 °C 28 °C 28 °C 17 °C
   
    19 °C 28 °C 28 °C 19 °C

8.

[4]-3

 (1) 
  • ON/OFF
   
   

 (2) 
  • ON/OFF
    ON: 
    OFF: 

 (3) 
 • ON/OFF

   
    
   
    
   
    
   
    

 * OFF

 (4) 
  • ON/OFF
   CALL OFF:
    
   CALL **** *** ****:
    
    CALL_:

   
  • 
    

   TEMP.
CLOCK

[4]-4
 (1) °C/°F
  • ON/OFF
    °C: °C
    °F: °F

 (2) 
  • ON/OFF
    ON: 
    OFF: 

 (3) 
  • ON/OFF
    ON:

   
    OFF:
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8.

[Dot display table]

Waiting for start-up

Operation mode Cool

Dry

Heat

Auto

Auto(Cool)

Auto(Heat)

Fan

Ventilation

Stand by
(Hot adjust)
Defrost

Set temperature

Fan speed

Not use button

Check (Error)

Test run

Self check

Unit function selection

Setting of ventilation

CHANGE LANGUAGE

Function selection

Operation function limit setting

Use of automatic mode setting

Temperature range limit setting

Limit temperature cooling/day
mode
Limit temperature heating mode

Limit temperature auto mode

Mode selection

Remote controller setting MAIN

Remote controller setting SUB

Use of clock setting

Setting the day of the week and
time
Timer set

Timer monitor

Weekly timer

Timer mode off

Auto off timer

Simple timer

Contact number setting of error
situation
Display change

Temperature display °C/°F setting

Room air temperature display
setting
Automatic cooling/heating display
setting

Selecting language

Selecting language English Germany Spanish Russian Italy Chinese French Japanese

English Germany Spanish Russian Italy Chinese French Japanese

MAIN

SUB

°C/°F
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10.

ON/OFFTEMP. 

C

C
FILTER 

•
•

•
[Fig.9-2]
  
  
  
  

STOP

COOL

HEAT

•

24°C 24°C

FILTER
FILTER 2

FILTER
FILTER

9.

•

•

•

• 50°C
•

•
•

•

•

E.O.
SW

( PKA-RP·HAL)

Fig. 9-1

Fig. 9-2

[Fig.9-1]
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10.

PKA-RP·HAL

PSA-RP·GA

PCA-RP·HAQ

PCA-RP·KAQ

・
・
・

・
1)

2

　 　
　 　

3

・
・

・
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11.

10

WEEKLY SIMPLE
AUTO OFF 

PLEASE WAIT 3

3

+, –
  
  

3 7 dB 6 10 dB 9 13 dB
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12.

PKA-RP35HAL PKA-RP50HAL
V Hz ~/N 230/50

<kW> 0.04/0.03 0.04/0.03
<A> 0.40/0.30 0.40/0.30

                                    <kW> - -
<mm> 295
<mm> 898
<mm> 249

<m3/min> 9-10.5-12
　　　 <dB> 36-40-43

                                   <kg> 13

PCA-RP50KAQ PCA-RP60KAQ PCA-RP71KAQ PCA-RP100KAQ PCA-RP125KAQ PCA-RP140KAQ
V Hz ~/N 230/50

<kW> 0.05/0.05 0.06/0.06 0.06/0.06 0.09/0.09 0.11/0.11 0.14/0.14
<A> 0.37/0.37 0.39/0.39 0.42/0.42 0.65/0.65 0.76/0.76 0.90/0.90

                                    <kW> - - - - - -
<mm> 230
<mm> 960 1280 1600
<mm> 680

<m3/min> 10-11-13-15 15-16-17-19 16-17-18-20 22-24-26-28 23-25-27-29 24-26-29-32
<dB> 32-34-37-40 33-35-37-40 35-37-39-41 37-39-41-43 39-41-43-45 41-43-45-48

                                   <kg> 25 32 36 38 39

PCA-RP71HAQ PCA-RP125HAQ
V Hz ~/N 230/50

<kW> 0.09/0.09 0.26/0.26
<A> 0.43/0.43 1.19/1.19

                                    <kW> - -
<mm> 280
<mm> 1136 1520
<mm> 650

<m3/min> 17-19 30-38
　　　　　　 <dB> 34-38 44-50

                                   <kg> 41 56

PSA-RP71GA PSA-RP100GA PSA-RP125GA PSA-RP140GA
V Hz ~/N 230/50

<kW> 0.15/0.15 0.24/0.24 0.28/0.28 0.36/0.36
<A> 0.66/0.66 1.06/1.06 1.23/1.23 1.59/1.59

                                    <kW> - - - -
<mm> 1900
<mm> 600
<mm> 270 350

<m3/min> 15-18 24-31 26-33 27-35
　　　　　　 <dB> 40-45 44-49 46-51 47-52

                                   <kg> 43 51 53
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